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XVI PRIEDAS 

Valdymo ir kontrolės sistemos aprašymo šablonas (69 straipsnio 11 dalis) 

1. BENDRA INFORMACIJA 

1.1. Informaciją pateikė: 

– valstybė narė: 

– programos (-ų) pavadinimas (-ai) ir CCI numeris (-iai): (visos programos, kurias 

vykdo vadovaujančioji institucija, jei yra bendra valdymo ir kontrolės sistema): 

– pagrindinio kontaktinio centro pavadinimas ir e. paštas: (už aprašymą atsakingas 

subjektas): 

1.2. Pateiktoje informacijoje aprašoma padėtis (mm/mm/dd). 

1.3. Sistemos struktūra (bendra informacija ir struktūrinė schema, kurioje nurodyti 

organizaciniai institucijų / subjektų, susijusių su valdymo ir kontrolės sistema, ryšiai). 

1.3.1. Vadovaujančioji institucija (vadovaujančiosios institucijos pavadinimas, adresas ir už ryšių 

palaikymą atsakingas asmuo). 
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1.3.2. Tarpinės institucijos (tarpinių institucijų pavadinimai, adresai ir už ryšių palaikymą 

atsakingi asmenys) 

1.3.3. Apskaitos funkciją atliekantis subjektas (vadovaujančiosios institucijos arba programos 

institucijos, kuri atlieka apskaitos funkciją, pavadinimas, adresas ir už ryšių palaikymą 

atsakingi asmenys) 

1.3.4. Nurodykite, kaip laikomasi funkcijų atskyrimo tarp programos institucijų ir jų viduje 

principo. 

2. VADOVAUJANČIOJI INSTITUCIJA 

2.1. Vadovaujančioji institucija – darbo organizavimo ir procedūrų, susijusių su 

vadovaujančiosios institucijos funkcijomis ir užduotimis, aprašymas, kaip numatyta 

72-75 straipsniuose 

2.1.1. Vadovaujančiosios institucijos statusas (nacionalinis, regioninis ar vietos viešojo arba 

privačiojo sektoriaus subjektas) ir subjektas, į kurio sudėtį ji įeina. 

2.1.2. Detalus vadovaujančiosios institucijos tiesiogiai atliekamų funkcijų ir užduočių aprašymas. 

2.1.3. Kai taikytina, vadovaujančiosios institucijos kiekvienai tarpinei institucijai pavestų 

funkcijų ir užduočių detalus aprašymas, tarpinių institucijų identifikaciniai duomenys ir 

delegavimo forma. Turėtų būti pateikiama nuoroda į atitinkamus dokumentus (rašytines 

sutartis). 
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2.1.4. Vadovaujančiosios institucijos pavestų funkcijų ir užduočių priežiūros procedūros, jei jų 

yra. 

2.1.5. Sistema, kuria užtikrinama, kad prireikus ir visų pirma svarbių valdymo ir kontrolės 

sistemos pokyčių atveju būtų vykdomi tinkami rizikos valdymo procesai. 

2.1.6. Vadovaujančiosios institucijos organizacinė diagrama ir informacija apie jos ryšius su 

kitais subjektais ar padaliniais (vidaus ar išorės), kurie atlieka funkcijas ir užduotis, kaip 

numatyta 72–75 straipsniuose. 

2.1.7. Planuojami ištekliai, skirtini skirtingoms vadovaujančiosios institucijos funkcijoms atlikti 

(įskaitant, kai tinkama, informaciją apie visas planuojamas užsakomąsias paslaugas ir jų 

apimtį). 

3. APSKAITOS FUNKCIJĄ ATLIEKANTIS SUBJEKTAS 

3.1. Apskaitos funkciją atliekančio subjekto statusas ir darbo organizavimo ir procedūrų, 

susijusių su jo funkcijomis, aprašymas. 

3.1.1. Apskaitos funkciją atliekančio subjekto statusas (nacionalinis, regioninis ar vietos viešojo 

arba privačiojo sektoriaus subjektas) ir subjektas, į kurio sudėtį jis įeina, kai aktualu. 
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3.1.2. Apskaitos funkciją atliekančio subjekto funkcijų ir užduočių, kaip nustatyta 76 straipsnyje, 

aprašymas. 

3.1.3. Aprašymas, kaip organizuojamas darbas (darbo srautai, procesai, vidaus padaliniai), kokios 

procedūros taikomos ir kada jos taikomos, kaip jos prižiūrimos ir kt. 

3.1.4. Planuojami ištekliai, skirtini skirtingoms apskaitos užduotims atlikti. 

4. ELEKTRONINĖ SISTEMA 

4.1. Elektroninės sistemos arba sistemų aprašymas, įskaitant struktūrinę schemą (centrinė ar 

bendra tinklo sistema arba decentralizuota sistema su sąsajomis tarp sistemų), kuriame 

nurodoma: 

4.1.1. kaip registruojami ir kompiuterine forma saugomi kiekvieno veiksmo duomenys, įskaitant, 

kai tikslinga, duomenis apie atskirus dalyvius ir suskirstytus duomenis apie rodiklius, kai 

taip numatyta šiame reglamente; 

4.1.2. kaip užtikrinama, kad kiekvieno veiksmo apskaitos įrašai arba apskaitos kodai būtų 

registruojami ir saugomi, o tokiais įrašais ir kodais būtų grindžiami duomenys, reikalingi 

rengiant mokėjimo paraiškas ir sąskaitas; 
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4.1.3. kaip saugomi Komisijai deklaruotų išlaidų ir atitinkamo viešojo paramos gavėjams 

sumokėto įnašo apskaitos įrašai arba vedama jų apskaita pagal atskirus apskaitos kodus; 

4.1.4. kaip registruojamos visos sumos, anuliuotos per ataskaitinius metus, kaip nustatyta 

98 straipsnio 3 dalies b punkte, ir atskaitytos iš sąskaitų, kaip nustatyta 98 straipsnio 

6 dalyje, ir tokio anuliavimo ir atėmimo priežastys; 

4.1.5. ar sistemos veikia veiksmingai ir šio aprašymo parengimo dieną, kaip nustatyta 1.2 punkte, 

gali patikimai registruoti duomenis; 

4.1.6. kokios yra procedūros (pateikiant jų aprašymus), kuriomis užtikrinamas elektroninių 

sistemų saugumas, vientisumas ir konfidencialumas. 
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XVII PRIEDAS 

Elektronine forma registruotini ir saugotini kiekvieno veiksmo duomenys (72 straipsnio 1 dalies e punktas) 

Šiame priede nustatoma, kokie duomenys turi būti registruojami, tačiau nereikalaujama naudoti konkrečios elektroninės sistemos struktūros (pvz., 

informacija, įtraukta į eilutę šio priedo tikslais, atitinkamoje elektroninėje sistemoje gali būti suskirstyta į kelis duomenų laukelius). 

Reikia pateikti pirmoje lentelės skiltyje nurodytus veiksmų, remiamų bet kurio fondo, kuriam taikomas šis reglamentas, duomenis, nebent antroje 

skiltyje nurodyta kitaip. Turėtų būti pildomi tik tie duomenų laukeliai, kurie yra susiję su atitinkamu veiksmu. Finansinių priemonių veiksmų atveju 

taip pat registruojama ir saugojama skirsniuose, kuriuose aiškiai nurodomos finansinės priemonės, nurodyta informacija. 

Jeigu veiksmas remiamas pagal daugiau nei vieną programą, prioritetą, fondą arba daugiau nei vieną regionų kategoriją, šio priedo 28–123 laukeliuose 

nurodyta informacija registruojama taip, kad būtų galima gauti duomenis, suskirstytus pagal programą, prioritetą, fondą ir regiono kategoriją. 
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Be to, šio priedo 46–152 laukeliuose nurodyta informacija (duomenys, susiję su duomenų teikimo reikalavimais pagal 42 straipsnį ir VII priedą) 

registruojama taip, kad būtų galima gauti duomenis, suskirstytus pagal konkrečius tikslus. 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Paramos gavėjo duomenys12 

1. Kiekvieno paramos gavėjo pavadinimas (vardas, pavardė) ir unikalus identifikatorius, kai aktualu  

2. Informacija apie tai, ar paramos gavėjas yra viešosios ar privatinės teisės subjektas, juridinio 

asmens statusą turintis ar jo neturintis subjektas, ar fizinis asmuo. Jei tai fizinis asmuo – gimimo 

data ir nacionalinis ID numeris. Jei tai viešosios ar privatinės teisės subjektas arba juridinio 

asmens statusą turintis ar jo neturintis subjektas – PVM mokėtojo kodas arba mokesčių mokėtojo 

identifikacinis numeris 

 

3. Informacija apie visus paramos gavėjo tikruosius savininkus, jei tokių yra, kaip apibrėžta 

Direktyvos (ES) 2015/849 3 straipsnio 6 dalyje, konkrečiai, vardą (-us) ir pavardę (-es), gimimo 

datą (-as) ir PVM mokėtojo kodą (-us) arba mokesčių mokėtojo identifikacinį numerį (-ius) 

Valstybės narės gali laikytis šio reikalavimo naudodamos registruose saugomus duomenis, kaip 

nurodyta Direktyvos (ES) 2015/849 30 straipsnyje, jei nurodomas unikalus identifikacinis 

numeris. 

 

                                                 

1 Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo (INTERREG) atveju paramos gavėjai – tai pagrindinis paramos gavėjas ir kiti paramos gavėjai. 
2 Kai taikytina, paramos gavėjai yra ir kiti subjektai, vykdant veiksmą patiriantys išlaidų, kurios laikomos paramos gavėjo patirtomis išlaidomis. 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

4. Informacija apie tai, ar paramos gavėjas yra pagalbą gaunantis subjektas (valstybės pagalbos 

atveju) arba pagalbą teikiantis subjektas (de minimis pagalbos atveju) 

 

5. Tik VPSP veiksmų atveju – informacija apie tai, ar paramos gavėjas yra viešojo sektoriaus 

subjektas, inicijuojantis VPSP, ar tiems veiksmams įgyvendinti pasirinktas privatusis partneris  

 

6. Tik mažų projektų fondų (INTERREG) atveju – informacija apie tai, ar mažų projektų fondo 

paramos gavėjas yra tarpvalstybinis teisės subjektas, Europos teritorinio bendradarbiavimo grupė 

ar juridinio asmens statusą turintis subjektas 

Netaikoma ERPF pagal investicijų į darbo 

vietų kūrimą ir ekonomikos augimą tikslą, 

ESF+, Sanglaudos fondui, TPF, EJRŽAF, 

PMIF, VSF arba SVVP 

7. Paramos gavėjo kontaktiniai duomenys  

Paramos gavėjo duomenys finansinių priemonių kontekste 

8. Informacija apie tai, ar paramos gavėjas yra: 

a) kontroliuojantįjį fondą įgyvendinantis subjektas arba 

b) jeigu kontroliuojančiojo fondo struktūros nėra, specialųjį fondą įgyvendinantis subjektas, arba 

c) jei finansinę priemonę tiesiogiai įgyvendina vadovaujančioji institucija, informacija apie tą vadovaujančiąją instituciją 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Veiksmo duomenys 

9. Veiksmo pavadinimas ir unikalus identifikatorius   

10. Trumpas veiksmo aprašymas. Informacija apie tai, kas yra finansuojama, ir pagrindiniai tikslai  

11. Informacija apie tai, ar tam veiksmui taikomos 94 ar 95 straipsnio nuostatos  

12. Informacija apie tai, ar tas veiksmas yra strateginės svarbos veiksmas   

13. Informacija apie tai, ar tai yra veiksmas, vykdomas pagal SVVP reglamento 12 straipsnio 1 dalį, 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį ir PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį, ar tai yra konkretus 

veiksmas arba veiksmas, nurodytas tų reglamentų IV priede, arba veiklos parama, arba pagalba 

ekstremaliosios situacijos atveju  

Netaikoma ERPF, ESF+, Sanglaudos fondui, 

TPF ir EJRŽAF 

14. Veiksmo paraiškos pateikimo data   

15. Pradžios data, nurodyta dokumente, kuriame nustatomos paramos sąlygos  

16. Pabaigos data, nurodyta dokumente, kuriame nustatomos paramos sąlygos  

17. Faktinė data, kai veiksmas fiziškai užbaigiamas arba visiškai įgyvendinamas  

18. Dokumentą, kuriame nustatomos paramos sąlygos, išduodantis subjektas  
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

19. Dokumento, kuriame nustatomos paramos sąlygos, data ir jo pakeitimų, jei tokių yra, data  

20. Informacija apie tai, ar viešoji parama veiksmui bus laikoma valstybės pagalba  

21. Informacija apie tai, ar viešoji parama veiksmui bus laikoma de minimis pagalba  

22. Informacija apie tai, ar veiksmas yra VPSP veiksmas   

23. Informacija apie tai, ar paramos gavėjas arba kiti subjektai, įgyvendinantys veiksmą pagal 

Sąjungos viešųjų pirkimų taisykles, naudojasi rangovų paslaugomis ir, jei taip, pasirašius 

atitinkamas sutartis, informacija apie: 

a) visus rangovus, įskaitant rangovo (-ų) pavadinimą ir PVM mokėtojo kodą arba mokesčių 

mokėtojo identifikacinį numerį, 

b) rangovo tikruosius savininkus, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 2015/849 3 straipsnio 

6 dalyje, konkrečiai, tų tikrųjų savininkų vardą (-us) ir pavardę (-es), gimimo datą (-as) ir 

PVM mokėtojo kodą (-us) arba mokesčių mokėtojo identifikacinį numerį (-ius), ir 

c) sutartis (sutarties data, pavadinimas, nuoroda ir sutarties suma) 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Valstybės narės gali laikytis b punkte nurodyto reikalavimo naudodamos registruose saugomus 

duomenis, kaip nurodyta Direktyvos (ES) 2015/849 30 straipsnyje, jei nurodomas unikalus 

identifikacinis numeris. 

Šiame laukelyje nurodytos informacijos reikalaujama tik tais atvejais, kai tai susiję su viešųjų 

pirkimų procedūromis, kurių vertė viršija Sąjungos nustatytas ribas. 

 

24. Informacija1 apie tai, ar rangovas, kaip nurodyta 23 laukelyje, naudojasi subrangovų paslaugomis 

ir, jei taip, pasirašius atitinkamas subrangos sutartis, informacija apie visus (rangovo) pirkimo 

dokumentuose išvardytus subrangovus, konkrečiai, pavadinimą, PVM mokėtojo kodą arba 

mokesčių mokėtojo identifikacinį numerį ir informaciją apie subrangos sutartis (sutarties data, 

pavadinimas, nuoroda ir sutarties suma) 

Reikalavimas registruoti šiame laukelyje nurodytą informaciją taikomas praėjus vieniems metams 

nuo šio reglamento įsigaliojimo.  

  

                                                 

1 Šiame laukelyje nurodytos informacijos reikalaujama tik pirmame subrangos lygmenyje, tik tais atvejais, kai registruojama 23 laukelyje 

nurodyta informacija apie rangovą, ir tik apie subrangos sutartis, kurių visa vertė viršija 50 000 EUR. 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

25. Informacija apie tai, ar veiksmui įgyvendinti paramos gavėjas dotaciją toliau perduoda kitiems 

subjektams. Jei taip, informacija apie jų pavadinimą, PVM mokėtojo kodą arba mokesčių 

mokėtojo identifikacinį numerį ir informaciją apie jų ir paramos gavėjo susitarimus (susitarimo 

data, nuoroda ir susitarimo suma)  

 

26. Tik tais atvejais, kai visos veiksmo išlaidos (įskaitant PVM) viršija 5 mln. EUR – informacija apie 

tai, ar su paramos gavėjo patirtomis išlaidomis susijusio PVM negalima susigrąžinti pagal 

nacionalinės PVM teisės aktus (64 straipsnio 1 dalies c punktas)  

 

27. Veiksmo valiuta (kaip nurodyta dokumente, kuriame nustatomos paramos sąlygos)  

28. Programos (-ų), pagal kurią (-ias) remiamas veiksmas, CCI  

29. Programos (-ų), pagal kurią (-ias) remiamas veiksmas, prioritetas arba prioritetai  

30. Fondas (-ai), kurio (-ių) lėšomis remiamas veiksmas. Jei yra keletas fondų ar kitų Sąjungos 

priemonių, kurių lėšomis remiamas veiksmas, informacija apie suskaidymą, pro rata sumas ir t. t. 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

31. Informacija apie tai, ar vykdant veiksmą dalyvauja trečioji valstybė, ar jis vykdomas trečiojoje 

valstybėje. Jei taip, nurodoma ta trečioji valstybė 

Netaikoma ERPF, ESF+, Sanglaudos fondui 

ir TPF 

32. Tik ESF+ paramos, teikiamos pagal 4 straipsnio 1 dalies m punkte nustatytą konkretų tikslą, 

atveju – maisto kiekis: 

a) nupirktas paramos gavėjo ir 

b) įgytas pagal ESF+ reglamento 17 straipsnio 2 dalį, ir 

c) pristatytas subjektams, paskirstantiems maistą galutiniams gavėjams, ir 

d) paskirstytas galutiniams gavėjams 

Netaikoma ERPF, Sanglaudos fondui, TPF, 

EJRŽAF, PMIF, VSF ir SVVP 

33. Tik ESF+ paramos, teikiamos pagal 4 straipsnio 1 dalies m punkte nustatytą konkretų tikslą, 

atveju – pagrindinės materialinės pagalbos kiekis: 

a) nupirktas paramos gavėjo ir 

b) pristatytas subjektams, paskirstantiems pagalbą galutiniams gavėjams, ir 

c) paskirstytas galutiniams gavėjams 

Netaikoma ERPF, Sanglaudos fondui, TPF, 

EJRŽAF, PMIF, VSF ir SVVP 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

34. Tik ESF+ paramos, teikiamos pagal 4 straipsnio 1 dalies m punkte nustatytą konkretų tikslą, 

atveju – išleistų kuponų ar kortelių (arba kitų netiesioginio paramos teikimo priemonių), 

galutiniams gavėjams išduotų kuponų ir kortelių ir galutinių gavėjų panaudotų kuponų ar kortelių 

(arba kitų netiesioginio paramos teikimo priemonių) skaičius, taip pat informacija apie visą 

išlaidų sumą, susietą su galutiniams gavėjams išduotais kuponais ar kortelėmis (arba kitomis 

netiesioginio paramos teikimo priemonėmis) ir jų panaudotais kuponais ar kortelėmis (arba 

kitomis netiesioginio paramos teikimo priemonėmis) 

Netaikoma ERPF, Sanglaudos fondui, TPF, 

EJRŽAF, PMIF, VSF ir SVVP  

35. Su veiksmu susijusi (-ios) regionų kategorija (-os) Netaikoma Sanglaudos fondui, EJRŽAF, 

PMIF, VSF ir SVVP 

Duomenys, susiję su finansinių priemonių veiksmais 

36. Informacija apie tai, ar finansinė priemonė derinama su dotacijų forma teikiama programos 

parama, kaip tai suprantama 58 straipsnio 5 dalyje 

 

37. Informacija apie tai, ar finansinės priemonės veiksmą tiesiogiai įgyvendina vadovaujančioji 

institucija, ar jis yra įgyvendinamas vadovaujančiosios institucijos atsakomybe, kaip tai 

suprantama 59 straipsnio 1 dalyje ir 59 straipsnio 2 dalyje 

 

38. Informacija apie tai, ar finansinės priemonės veiksmas įgyvendinamas iš eilės einančiais 

laikotarpiais, ir, jei taip, nurodomi atitinkami laikotarpiai: 

a) 2014–2020 m. ir 2021–2027 m. 

b) 2021–2027 m. ir po 2027 m. 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

39. Jei finansinė priemonė teikiama per kontroliuojantįjį fondą – informacija apie 

kontroliuojančiajam fondui priklausantį specialųjį fondą valdantį subjektą 

 

40. Finansinę priemonę įgyvendinančio subjekto atrankos procedūra  

41. Finansinės priemonės teisinis statusas: 

a) programos išteklių investicijos į teisės subjekto kapitalą arba 

b) atskiri finansų ar patikos sąskaitų blokai 

 

42. Paramos gavėjo kontaktiniai duomenys ir, jei finansinė priemonė sukurta kartu su 

kontroliuojančiuoju fondu, subjekto, kuris valdo kontroliuojančiajam fondui priklausantį 

specialųjį fondą, kontaktiniai duomenys 

 

43. Vadovaujančiosios institucijos ir kontroliuojantįjį fondą arba specialųjį fondą be 

kontroliuojančiojo fondo valdančio subjekto finansavimo susitarimo pasirašymo data  

 

44. Kontroliuojantįjį fondą valdančio subjekto ir specialųjį fondą valdančio subjekto finansavimo 

susitarimo pasirašymo data 

 

45. 58 straipsnio 3 dalyje nurodyto ex ante vertinimo užbaigimo data  



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    11 

XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Intervencinių priemonių rūšių duomenys 

46. Kai taikytina, intervencinių priemonių sričių matmenų kodai, paramos formų matmens kodai, 

teritorinio įgyvendinimo mechanizmo ir pagrindinės teritorinės srities matmens kodai, 

ekonominės veiklos matmens kodai, vietovės matmens kodai, lyčių lygybės stebėsenos kodai ir 

makroregioninių ir jūrų baseinų strategijų kodai pagal šio reglamento I priedą ir ERPF ir SF 

reglamento VII priedą, taip pat PMIF, VSF ir SVVP reglamentų VI priedą 

Netaikoma EJRŽAF 

47. ESF+ antrinės temos matmens kodas (-ai ) pagal šio reglamento I priedą  Netaikoma ERPF, Sanglaudos fondui, TPF, 

EJRŽAF, PMIF, VSF ir SVVP  

48. Veiksmų rūšių, įgyvendinimo sąlygų ir konkrečių temų matmenų kodai pagal PMIF, VSF ir 

SVVP reglamentų VI priedą 

Netaikoma ERPF, ESF+, Sanglaudos fondui, 

TPF ir EJRŽAF 

Visų veiksmų (įskaitant finansinių priemonių veiksmus) rodiklių duomenys 

49. Kiekvieno su veiksmu susijusio bendro ir (arba) konkrečios programos produkto rodiklio unikalus 

identifikatorius ir pavadinimas  
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

50. Kiekvieno produkto rodiklio: 

a) matavimo vienetas, 

b) kai taikytina, veiksmo siektina reikšmė, kai taikytina, suskirstyta pagal lytį, 

c) kai taikytina, iki šiol pasiektos suminės vertės, kai taikytina, suskirstytos pagal lytį, 

d) kai taikytina, pasiekimo koeficientas (pasiekta vertė / siektina reikšmė) 

Netaikoma EJRŽAF 

51. Kai taikytina, kiekvieno produkto rodiklio tarpinė vertė, kai taikytina, suskirstyta pagal lytį Netaikoma ESF+ paramai, teikiamai pagal 

ESF+ reglamento 4 straipsnio 1 dalies 

m punkte nustatytą konkretų tikslą, ir 

EJRŽAF, PMIF, VSF ir SVVP  

52. Kiekvieno su veiksmu susijusio bendro ir (arba) konkrečios programos rezultato rodiklio unikalus 

identifikatorius ir pavadinimas 

 

53. Rodiklių suskirstymas, kai konkrečiai reikalaujama konkretiems fondams skirtuose reglamentuose  Netaikoma ERPF, ESF+, Sanglaudos fondui, 

TPF ir EJRŽAF 
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

54. Kiekvieno rezultato rodiklio matavimo vienetas, kai aktualu Netaikoma ERPF, Sanglaudos fondui, TPF ir 

EJRŽAF 

55. Kai taikytina, veiksmo kiekvieno rezultato rodiklio pradinė ir siektina reikšmė, kai taikytina, 

suskirstyta pagal lytį, taip pat iki šiol pasiektos reikšmės ir rezultato rodiklio pasiekimo 

koeficientas (pasiekta reikšmė / siektina reikšmė) 

Netaikoma EJRŽAF 

Pradinė reikšmė netaikoma ESF+, PMIF, 

VSF ir SVVP  

Finansiniai duomenys, susiję su veiksmais (veiksmui taikoma valiuta) 

56. Naujausioje dokumento, kuriame nustatomos paramos sąlygos, redakcijoje patvirtintų visų 

tinkamų finansuoti veiksmo išlaidų suma 

 

57. Visų tinkamų finansuoti išlaidų, kurioms skirtas viešasis įnašas, suma  

58. Sumokėtos arba mokėtinos fondų paramos suma  

Finansiniai duomenys, susiję su finansinių priemonių veiksmais (veiksmui taikoma valiuta) 

59. Programos įnašo suma, įsipareigota finansinei priemonei ir patvirtinta dokumente, kuriame 

nustatomos paramos sąlygos (finansavimo susitarimas), iš kurios: 

a) viešojo įnašo suma, 

b) fondų įnašų suma, suskirstyta pagal fondus 
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

60. Papildomai, be fondų, sutelktų privačių ir viešųjų išteklių suma, suskirstyta pagal produktą: 

paskolos, garantijos, nuosavas kapitalas arba kvazinuosavas kapitalas, dotacijos, suteiktos 

vykdant finansinės priemonės veiksmą 

 

61. Palūkanos ir kitas pelnas, gauti iš fondų paramos finansinėms priemonėms   

62. Fondams priskirtinų palūkanų ir kito pelno suma, naudota kapitalo investicijoms iki tinkamumo 

finansuoti laikotarpio pabaigos, taip pat valdymo mokesčių mokėjimai ir valdymo išlaidų 

atlyginimas 

 

63. Fondams priskirtinų palūkanų ir kito pelno sumos, nepanaudotos iki tinkamumo finansuoti 

laikotarpio pabaigos 

 

64. Fondų parama, naudojama siekiant taikyti skirtingas sąlygas investuotojams, veikiantiems pagal 

rinkos ekonomikos principą, tinkamai dalijantis riziką ir pelną 

 

65. Fondų paramai priskirtini grąžinti ištekliai, iš kurių grąžinamas kapitalas arba pelnas, arba kitos 

įplaukos ir pajamos 
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

66. Informacija apie fondų paramai priskirtinų grąžintų išteklių pakartotinį panaudojimą per 

tinkamumo finansuoti laikotarpį, pateikiant atskirus įrašus apie sumas, kurios: 

a) pakartotinai panaudotos toje pačioje ar kitose finansinėse priemonėse tolesnėms galutinių 

gavėjų investicijoms, 

b) skirtos finansinei priemonei skirto fondų įnašo nominaliąja suma išreikštiems nuostoliams, 

atsiradusiems dėl neigiamų palūkanų, padengti ir (arba) 

c) skirtos valdymo išlaidoms ir mokesčiams, susijusiems su tokiomis tolesnėmis investicijomis, 

padengti 

 

67. Fondų paramai priskirtinų grąžintų išteklių pakartotinis panaudojimas per 8 metus nuo 

tinkamumo finansuoti laikotarpio pabaigos 

 

68. Galutinių gavėjų paskolų, investicijų į nuosavą ar kvazinuosavą kapitalą, kurios buvo garantuotos 

programos ištekliais ir kurios buvo faktiškai išmokėtos galutiniams gavėjams, visa vertė  
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

69. Informacija apie: 

a) fondų paramos galutinį gavėją: vardas (-ai), pavardė (-ės) ir ID numeris, 

b) galutinio gavėjo tikruosius savininkus, jei tokių yra, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 

2015/849 3 straipsnio 6 dalyje, konkrečiai, vardą (-us) ir pavardę (-es), gimimo datą (-as) ir 

PVM mokėtojo kodą (-us) arba mokesčių mokėtojo identifikacinį numerį (-ius), 

c) gautos paramos sumą (dotacija, paskola, garantuota paskola, nuosavas kapitalas). 

Valstybės narės gali laikytis b punkte nurodyto reikalavimo naudodamos registruose saugomus 

duomenis, kaip nurodyta Direktyvos (ES) 2015/849 30 straipsnyje, jei juose nurodomas unikalus 

identifikacinis numeris. 

 

Paramos gavėjo mokėjimo prašymų duomenys 

70. Kiekvieno paramos gavėjo mokėjimo prašymo gavimo data   

71. Paskutinio mokėjimo paramos gavėjui data (dokumentų saugojimo laikotarpio pradžios datos 

tikslais) 

 

72. Kiekviename mokėjimo prašyme nurodyta tinkamų finansuoti išlaidų suma, išmokėta paramos 

gavėjui, taip pat mokėjimo paramos gavėjui data 
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

73. Visa į apskaitos sistemą (-as) įvesta tinkamų finansuoti išlaidų suma, kuri buvo nurodyta 

galutinėje ataskaitinių metų mokėjimo paraiškoje, ir visa atitinkamo sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma  

 

74. Tik veiksmų, kurių išlaidos susijusios su veiksmais, apimančiais daugiau nei vieną regiono 

kategoriją, atveju – proporcingas išlaidų paskirstymas regiono kategorijoms 

Netaikoma ESF+, EJRŽAF, PMIF, VSF ir 

SVVP 

75. Tik veiksmų, kurių išlaidos susijusios su veiksmais, kuriems teikiama parama iš vieno ar daugiau 

fondų arba vienos ar daugiau programų ir pagal kitas Sąjungos priemones, atveju – proporcingas 

išlaidų paskirstymas kiekvienam fondui ir programai ar programoms 

 

76. Veiksmo valdymo patikrinimų datos ir trumpas rezultatų aprašymas   

77. Su veiksmu susijusių auditų vietoje datos ir trumpas rezultatų aprašymas   

78. Audito darbą arba patikrinimus vykdantis subjektas  
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Paramos gavėjo mokėjimo prašyme nurodytų išlaidų duomenys – tik apie realiosiomis išlaidomis grindžiamas išlaidas 

79. Komisijai deklaruotos tinkamos finansuoti išlaidos, nustatytos remiantis faktiškai patirtomis ir 

apmokėtomis išlaidomis, kartu su nepiniginiais įnašais ir nusidėvėjimu, kai taikytina  

 

80. Viešasis įnašas, atitinkantis Komisijai deklaruotas tinkamas finansuoti išlaidas, nustatytas 

remiantis faktiškai atlygintomis ir sumokėtomis išlaidomis, kartu su nepiniginiais įnašais ir 

nusidėvėjimu, kai taikytina 

 

81. Sutarties rūšis ir sutarties suma, jei sutarties skyrimui taikomos Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvų 2014/23/ES1, 2014/24/ES2 arba 2014/253 nuostatos 

 

 

                                                 

1 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/23/ES dėl koncesijos sutarčių suteikimo (OL L 94, 2014 3 28, p. 1). 
2 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/24/ES dėl viešųjų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/18/EB 

(OL L 94, 2014 3 28, p. 65). 
3 2014 m. vasario 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2014/25/ES dėl subjektų, vykdančių veiklą vandens, energetikos, transporto ir 

pašto paslaugų sektoriuose, vykdomų pirkimų, kuria panaikinama Direktyva 2004/17/EB (OL L 94, 2014 3 28, p. 243). 
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

82. Sutartimi grindžiamos patirtos ir apmokėtos tinkamos finansuoti išlaidos, jei sutarties skyrimui 

taikomos direktyvų 2014/23/ES, 2014/24/ES arba 2014/25/ES nuostatos 

 

83. Naudojama viešojo pirkimo procedūra, jei sutarties skyrimui taikomos direktyvų 2014/23/ES, 

2014/24/ES arba 2014/25/ES nuostatos 

 

84. Rangovo (-ų) ir subrangovo (-ų) pavadinimas ir PVM mokėtojo kodas arba mokesčių mokėtojo 

identifikacinis numeris, jei sutarties skyrimui taikomos direktyvų 2014/23/ES, 2014/24/ES arba 

2014/25/ES nuostatos arba nacionalinės nuostatos dėl viešųjų pirkimų1 

 

85. Naudojama viešojo pirkimo procedūra, sutarties suma ir sutartimi grindžiamos patirtos ir 

apmokėtos tinkamos finansuoti išlaidos, jei sutarties skyrimui taikomos Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2009/81/EB2 nuostatos  

Netaikoma ERPF, ESF+, Sanglaudos fondui, 

TPF ir EJRŽAF 

Kiekviename paramos gavėjo mokėjimo prašyme nurodytų išlaidų duomenys – tik vieneto įkainiais grindžiamų išlaidų 

86. Tinkamų finansuoti išlaidų, deklaruotų Komisijai remiantis vieneto įkainiais, suma  

                                                 

1 Šiame laukelyje nurodytą informaciją reikia pateikti tik tuo atveju, jei registruojama 23 arba 24 laukeliuose nurodyta informacija. 
2 2009 m. liepos 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/81/EB dėl darbų, prekių ir paslaugų pirkimo tam tikrų sutarčių, kurias 

sudaro perkančiosios organizacijos ar subjektai gynybos ir saugumo srityse, sudarymo tvarkos derinimo ir iš dalies keičianti direktyvas 

2004/17/EB ir 2004/18/EB (OL L 216, 2009 8 20, p. 76). 
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

87. Viešasis įnašas, atitinkantis Komisijai deklaruotas tinkamas finansuoti išlaidas, nustatytas 

remiantis vieneto įkainiais 

 

88. Kiekvienam vieneto įkainiui taikoma vieneto apibrėžtis  

89. Pateiktų vienetų skaičius, kaip nurodyta mokėjimo prašyme, pagal kiekvieną vieneto elementą ir 

pagal vieneto įkainį 

 

90. Vieno vieneto įkainis   

Kiekviename paramos gavėjo mokėjimo prašyme nurodytų išlaidų duomenys – tik fiksuotosiomis sumomis grindžiamų išlaidų 

91. Tinkamų finansuoti išlaidų, deklaruotų Komisijai remiantis fiksuotosiomis sumomis, suma  

92. Viešasis įnašas, atitinkantis Komisijai deklaruotas tinkamas finansuoti išlaidas, nustatytas 

remiantis fiksuotosiomis sumomis 

 

93. Kiekvienos fiksuotosios sumos atveju – įvykdymo matai (produktai arba rezultatai), kuriais 

remiantis išmokamos fiksuotosios sumos, pagal dokumentą, kuriame nustatomos paramos sąlygos  

 

94. Kiekvienos fiksuotosios sumos atveju – atitinkama suma pagal dokumentą, kuriame nustatomos 

paramos sąlygos  
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Paramos gavėjo mokėjimo prašyme nurodytų išlaidų duomenys – tik fiksuotosiomis normomis grindžiamų išlaidų 

95. Komisijai deklaruota tinkamų finansuoti išlaidų suma ir dokumente, kuriame nustatomos paramos 

sąlygos, nurodyta fiksuotoji norma 

 

96. Viešasis įnašas, atitinkantis Komisijai deklaruotas tinkamas finansuoti išlaidas, nustatytas 

remiantis fiksuotosiomis normomis 

 

Paramos gavėjų mokėjimo prašymuose nurodytų finansinių priemonių išlaidų duomenys 

97. Visa programos įnašo suma, sumokėta galutiniams gavėjams paskolų, nuosavo kapitalo ir 

kvazinuosavo kapitalo atveju, pagal produktą: 

a) iš kurios visa fondų įnašo suma, suskirstyta pagal fondus 

b) iš kurios visa nacionalinio viešojo bendro finansavimo suma 

c) iš kurios visa nacionalinio privačiojo sektoriaus bendro finansavimo suma 

 

98. Visa programos įnašų suma, atidėta garantijų sutartims pagal 68 straipsnio 1 dalies b punktą: 

a) iš kurios visa fondų įnašo suma, suskirstyta pagal fondus 

b) iš kurios visa nacionalinio viešojo bendro finansavimo suma  
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XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

99. Visa programos įnašo suma, atitinkanti mokėjimus galutiniams gavėjams arba jų naudai, jei 

finansinės priemonės derinamos su kitu Sąjungos įnašu įgyvendinant vieną finansinės priemonės 

veiksmą: 

a) iš kurios visa fondų įnašo suma, suskirstyta pagal fondus 

b) iš kurios visa nacionalinio viešojo bendro finansavimo suma 

c) iš kurios visa nacionalinio privačiojo sektoriaus bendro finansavimo suma 

 

100. Informacija apie valdymo išlaidų ir mokesčių sumą, jei kontroliuojantįjį fondą ir (arba) 

specialiuosius fondus valdantys subjektai atrenkami tiesiogiai skiriant sutartį, atskiriant: 

a) kontroliuojančiojo fondo atveju - pagal nuo kontroliuojančiojo fondo struktūroje veikiantį 

finansinį produktą; 

b) specialiųjų fondų (įsteigtų su kontroliuojančiojo fondo struktūra arba be jos) atveju- pagal 

finansinį produktą 

 

101. Valdymo išlaidų ir mokesčių suma, jei kontroliuojantįjį fondą ir (arba) specialiuosius fondus 

valdantys subjektai atrenkami konkurso būdu 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Atskaitymų iš sąskaitų duomenys 

102. Kiekvieno atskaitymo, padaryto pagal 98 straipsnio 6 dalį, data ir priežastis, taip pat informacija 

apie atskaitymo rūšį 

 

103. Visų tinkamų finansuoti išlaidų sumos, kurioms turėjo įtakos kiekvienas atskaitymas (iš kurių 

suma, ištaisyta atlikus auditą) 

 

104. Viešojo įnašo sumos, kurioms turėjo įtakos kiekvienas atskaitymas (iš kurių suma, ištaisyta 

atlikus auditą) 

 

Komisijai pateiktų mokėjimo paraiškų duomenys (EUR) 

105. Kiekvienos mokėjimo paraiškos, įskaitant tinkamas finansuoti veiksmo išlaidas, pateikimo data   

106. Kiekvienoje mokėjimo paraiškoje nurodyta visa tinkamų finansuoti išlaidų, kurias patyrė paramos 

gavėjas ir kurios apmokėtos įgyvendinant veiksmą, suma  

 

107. Visa veiksmui skirto viešojo įnašo suma, įtraukta į kiekvieną mokėjimo paraišką  

108. Tik valstybės pagalbos atvejais, kai avansai išmokami pagal 91 straipsnio 5 dalį – paramos 

gavėjui įgyvendinant veiksmą kaip avansas sumokėta suma, įtraukta į mokėjimo paraišką (data ir 

suma) 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

109. Tik valstybės pagalbos atvejais, kai avansai išmokami pagal 91 straipsnio 5 dalį – į mokėjimo 

paraišką įtraukta avanso suma, padengta išlaidomis, kurias paramos gavėjas apmokėjo per trejus 

metus nuo avanso išmokėjimo 

 

110. Tik valstybės pagalbos atvejais, kai avansai išmokami pagal 91 straipsnio 5 dalį – paramos 

gavėjui įgyvendinant veiksmą kaip avansas sumokėta suma, kuri įtraukta į mokėjimo paraišką ir 

kuri nebuvo padengta paramos gavėjo apmokėtomis išlaidomis, ir kurios atžvilgiu trejų metų 

laikotarpis dar nėra pasibaigęs  

 

111. Tik pagalbos schemų pagal SESV 107 straipsnį atveju – viešojo įnašo suma, paramos gavėjui 

sumokėta pagalbos schemų atveju pagal šio reglamento 91 straipsnio 6 dalį 

 

Kiekvienoje valstybės narės mokėjimo paraiškoje nurodytų išlaidų duomenys – tik išlaidų,  

dėl kurių teikiamas Sąjungos įnašas pagal 94 straipsnį 

112. Kiekvienos mokėjimo paraiškoje nurodytos išlaidų rūšies atveju – diena, kurią jos buvo 

sumokėtos, ir valstybės narės naudojamas atlyginimo paramos gavėjui metodas  

 

113. Valstybės narės atliktų auditų ir valdymo patikrinimų siekiant patikrinti, ar įvykdytos sąlygos, 

leidžiančios Komisijai atlyginti išlaidas, data ir trumpas aprašymas  
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

114. Tik tinkamų finansuoti išlaidų atlyginimo pagal 94 straipsnį atveju – į kiekvieną mokėjimo 

paraišką įtraukta tinkamų finansuoti išlaidų suma pagal 94 straipsnio 2 dalyje nurodytą sprendimą 

arba 94 straipsnio 4 dalyje nurodytą deleguotąjį aktą 

 

Kiekvienoje valstybės narės mokėjimo paraiškoje nurodytų išlaidų duomenys – tik išlaidų,  

dėl kurių teikiamas Sąjungos įnašas pagal 95 straipsnį 

115. Informacija apie valstybės narės naudojamą atlyginimo paramos gavėjui metodą ir kokios rūšies 

paramą ji gauna, taip pat atlyginimo data 

 

116. Valstybės narės atliktų auditų ir valdymo patikrinimų siekiant išimtinai patikrinti, ar įvykdytos 

sąlygos, leidžiančios Komisijai atlyginti išlaidas, data ir trumpas aprašymas  

 

117. Tik tinkamų finansuoti išlaidų atlyginimo pagal 95 straipsnį atveju – į kiekvieną mokėjimo 

paraišką įtraukta tinkamų finansuoti išlaidų suma pagal 95 straipsnio 2 dalyje nurodytą sprendimą 

arba 95 straipsnio 4 dalyje nurodytą deleguotąjį aktą 

 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    26 

XVII PRIEDAS   LT 
 

Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Komisijai pateiktų mokėjimo paraiškų dėl finansinių priemonių konkretūs duomenys (EUR) 

118. Visa programos įnašų suma, faktiškai sumokėta arba garantijų atveju atidėta dėl garantijų sutarčių 

kaip tinkamos finansuoti išlaidos pagal 92 straipsnio 1 dalį 

 

119. Viešojo įnašo suma, faktiškai sumokėta arba garantijų atveju atidėta dėl garantijų sutarčių kaip 

tinkamos finansuoti išlaidos pagal 92 straipsnio 1 dalį 

 

120. Visa į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta programos įnašų suma, sumokėta finansinei priemonei  

121. Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta viešojo įnašo suma, sumokėta finansinei priemonei  

122. Visa programos įnašų suma, faktiškai sumokėta arba garantijų atveju atidėta dėl garantijų sutarčių 

kaip tinkamos finansuoti išlaidos ir įtraukta į mokėjimo paraiškas pagal 92 straipsnio 2 dalies 

b punktą 

 

123. Atitinkamo viešojo įnašo suma, faktiškai sumokėta arba garantijų atveju atidėta dėl garantijų 

sutarčių kaip tinkamos finansuoti išlaidos ir įtraukta į mokėjimo paraiškas pagal 92 straipsnio 

2 dalies b punktą 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Pagal 98 straipsnio 1 dalies a punktą Komisijai pateiktų sąskaitų duomenys (EUR) 

124. Kiekvieno sąskaitų rinkinio, įskaitant su veiksmu susijusias išlaidas, pateikimo data  

125. Visa į apskaitos funkciją vykdančio subjekto apskaitos sistemas įvesta veiksmo tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo įtraukta į sąskaitas 

 

126. Į sąskaitas įtrauka visa įgyvendinant veiksmą sumokėto arba mokėtino viešojo įnašo suma, 

atitinkanti visą tinkamų finansuoti išlaidų sumą, įvesta į apskaitos funkciją vykdančio subjekto 

apskaitos sistemas  

 

127. Į sąskaitas įtraukta visa paramos gavėjui sumokėta mokėjimų suma, atitinkanti visą tinkamų 

finansuoti išlaidų sumą, įvesta į apskaitos funkciją vykdančio subjekto apskaitos sistemas  

 

128. Į sąskaitas įtrauktos visos ataskaitiniais metais anuliuotos veiksmo tinkamos finansuoti išlaidos  

129. Į sąskaitas įtraukta visa įgyvendinant veiksmą sumokėto arba mokėtino viešojo įnašo suma, 

atitinkanti visas ataskaitiniais metais anuliuotas veiksmo tinkamas finansuoti išlaidas 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

130. Visos veiksmo išlaidos, ataskaitiniais metais išskaičiuotos iš sąskaitų pagal 98 straipsnio 6 dalies 

a, b ir c punktus, atspindėtos sąskaitose (iš kurių sumos, ištaisytos atlikus auditus) 

 

Komisijai pagal 98 straipsnio 1 dalies a punktą pateiktose sąskaitose nurodytų finansinių priemonių konkretūs duomenys (EUR) 

131. Visa programos įnašų suma, sumokėta finansinėms priemonėms ir įtraukta į pirmą mokėjimo 

paraišką 

 

132. Viešojo įnašo suma, sumokėta finansinei priemonei ir įtraukta į pirmą mokėjimo paraišką  

133. Į sąskaitas įtraukta visa programos įnašų suma, faktiškai sumokėta arba garantijų atveju atidėta 

dėl garantijų sutarčių kaip tinkamos finansuoti išlaidos 

 

134. Į sąskaitas įtraukta atitinkamo viešojo įnašo suma, faktiškai sumokėta arba garantijų atveju atidėta 

dėl garantijų sutarčių kaip tinkamos finansuoti išlaidos 
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

Konkrečių išlaidų rūšių duomenys 

135. Sumokėta arba mokėtina ESF+ lėšomis pagal 20 straipsnio 2 dalį bendrai finansuojamų ERPF 

rūšies išlaidų suma 

Netaikoma ERPF, Sanglaudos fondui, TPF, 

EJRŽAF, PMIF, VSF ir SVVP 

136. Sumokėta arba mokėtina ERPF lėšomis pagal 20 straipsnio 2 dalį bendrai finansuojamų ESF+ 

rūšies išlaidų suma 

Netaikoma ESF+, Sanglaudos fondui, TPF, 

EJRŽAF, PMIF, VSF ir SVVP 

137. Patirtų ir apmokėtų žemės pirkimo pagal 64 straipsnio 1 dalies b punktą išlaidų suma ir suma, 

susijusi su žemės pirkimu pagal 64 straipsnio 1 dalį, ir, kai taikytina, viršutinių ribų viršijimo 

priežastys  

 

138. Veiksmui skirtų nepiniginių įnašų suma   

139. Nusidėvėjimo išlaidų, dėl kurių veiksmui neatlikta mokėjimų, pagrįstų sąskaitomis faktūromis, 

suma  
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Duomenų laukeliai Fondai, kurių duomenų pateikti nereikia 

140. ERPF arba, kai taikytina, Sąjungos išorės finansavimo priemonės įnašo į mažų projektų fondą 

pagal INTERREG programą suma 

Netaikoma ESF+, Sanglaudos fondui, TPF, 

EJRŽAF, PMIF, VSF, ir SVVP 

141. Patirtų ir apmokėtų veiklos paramos pagal SVVP reglamento 16 straipsnio 1 dalį (ir SVVP 

reglamento 17 straipsnio 3 dalį tik LT atveju), VSF reglamento 16 straipsnio 1 dalį arba PMIF 

reglamento 21 straipsnio 1 dalį išlaidų suma. 

Netaikoma ERPF, ESF+, Sanglaudos fondui, 

TPF ir EJRŽAF 

142. Patirtų ir apmokėtų išlaidų įrangai, transporto priemonėms įsigyti arba su saugumu susijusios 

infrastruktūros įrengimui pagal VSF reglamento 13 straipsnio 7 dalį suma 

Netaikoma ERPF, ESF+, Sanglaudos fondui, 

TPF, EJRŽAF, PMIF ir SVVP 
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XVIII PRIEDAS 

Valdymo pareiškimo šablonas (74 straipsnio 1 dalies f punktas) 

Aš (Mes), toliau pasirašęs (-iusi, -ę) (vardas (-ai), pavardė (-ės), užimamos pareigos arba vykdoma 

(-os) funkcija (-os)), programos (programos pavadinimas, CCI) vadovaujančiosios institucijos 

vadovas (-ė, -ai), 

remdamasis (-asi, -iesi) (programos pavadinimas) įgyvendinimu (metai) birželio 30 d. 

pasibaigusiais ataskaitiniais metais, remdamasis (-asi, -iesi) savo nuomone ir visa sąskaitų 

pateikimo Komisijai dieną turima informacija, įskaitant valdymo patikrinimų, atliktų pagal Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/…1+ 74 straipsnį, rezultatus bei Komisijai pateiktose 

mokėjimo paraiškose nurodytų išlaidų ataskaitiniais metais, kurie baigėsi (metai) birželio 30 d., 

audito rezultatus, 

ir vykdydamas (-a, -i) savo pareigas pagal Reglamentą (ES) 2021/…++, 

patvirtinu (-ame), kad: 

a) sąskaitose tinkamai pateikta išsami ir tiksli informacija pagal Reglamento (ES) 2021/…++ 

98 straipsnį, 

b) sąskaitose nurodytos išlaidos atitinka taikytinus teisės aktus ir buvo panaudotos 

numatytiems tikslams, 

                                                 

1 … m. … … d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/…, kuriuo 

nustatomos bendros Europos regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio fondo +“, 

Sanglaudos fondo, Teisingos pertvarkos fondo ir Europos jūrų reikalų, žuvininkystės ir 

akvakultūros fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo, 

Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės 

taisyklės. 
+ OL: prašom tekste įrašyti reglamento, nurodyto dokumente PE-CONS …/… 

(2018/0196 (COD)), numerį, o išnašoje – to reglamento numerį, datą ir OL nuorodą. 
++ OL: prašom tekste įrašyti reglamento, nurodyto dokumente PE-CONS …/… 

(2018/0196 (COD)), numerį. 
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patvirtinu (-ame), kad galutinėse audito ir kontrolės ataskaitose ataskaitiniais metais nustatyti 

pažeidimai sąskaitose buvo tinkamai ištaisyti, visų pirma siekiant laikytis 98 straipsnio pateikiant 

sąskaitas. Taip pat patvirtinu (-ame), kad išlaidos, kurių teisėtumas ir tvarkingumas šiuo metu 

vertinamas, neįtraukiamos į sąskaitas, kol vertinimas nebus baigtas, kad galėtų būti įtrauktos į 

mokėjimo paraišką kitais ataskaitiniais metais. 

Taip pat patvirtinu (-ame), kad su rodikliais, tarpinėmis reikšmėmis ir programos įgyvendinimo 

pažanga susiję duomenys yra patikimi. 

Taip pat patvirtinu (-ame), kad yra nustatytos veiksmingos ir proporcingos kovos su sukčiavimu 

priemonės ir kad jomis atsižvelgiama į šiuo atžvilgiu nustatytą riziką. 

Galiausiai, patvirtinu (-ame), kad man (mums) nežinoma jokių su programos įgyvendinimu 

susijusių neatskleistų su reputacija susijusių faktų. 
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XIX PRIEDAS 

Metinės audito nuomonės šablonas (77 straipsnio 3 dalies a punktas) 

Europos Komisijai, generaliniam direktoratui [atitinkamo generalinio direktorato pavadinimas] 

1. ĮVADAS 

Aš, toliau pasirašęs (-iusi), atstovaudamas (-a) [audito institucijos pavadinimas], būdamas (-a) 

nepriklausomas (-a), kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/…1+ 

71 straipsnio 2 dalyje, atlikau 

i) [metai] liepos 1 d. prasidėjusių ir [+1 metai] birželio 30 d. pasibaigusių ataskaitinių 

metų … m. … … d. [Komisijai pateiktų sąskaitų data] sąskaitų (toliau – sąskaitos) auditą, 

ii) išlaidų, kurias Komisijos prašoma atlyginti ataskaitiniais metais (ir kurios įtrauktos į 

sąskaitas), teisėtumo ir tvarkingumo auditą ir 

iii) valdymo ir kontrolės sistemos veikimo auditą ir patikrinau valdymo pareiškimą, susijusį su 

programa [programos pavadinimas, CCI numeris] (toliau – programa), 

kad pagal 77 straipsnio 3 dalies a punktą pateikčiau audito nuomonę. 

                                                 

1 … m. … … d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/…, kuriuo 

nustatomos bendros Europos regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio fondo +“, 

Sanglaudos fondo, Teisingos pertvarkos fondo ir Europos jūrų reikalų, žuvininkystės ir 

akvakultūros fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo, 

Vidaus saugumo fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės 

taisyklės. 
+ OL: prašom tekste įrašyti reglamento, nurodyto dokumente PE-CONS …/… 

(2018/0196 (COD)), numerį, o išnašoje – to reglamento numerį, datą ir OL nuorodą. 
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2. VADOVAUJANČIOSIOS INSTITUCIJOS PAREIGOS 

[Vadovaujančiosios institucijos pavadinimas], nustatytas (-a) kaip programos 

vadovaujančioji institucija, yra atsakingas (-a) už valdymo ir kontrolės sistemos tinkamo 

veikimo 72–75 straipsniuose nustatytų funkcijų ir užduočių atžvilgiu užtikrinimą. 

Be to, [vadovaujančiosios institucijos arba, kai aktualu, apskaitos funkciją atliekančio subjekto 

pavadinimas] yra atsakingas (-a) už tai, kad būtų užtikrintas sąskaitų išsamumas, tikslumas ir 

teisingumas, kaip reikalaujama Reglamento (ES) 2021/…+ 76 straipsnyje ir Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamento (ES) …/20211++2 46 straipsnyje. 

Be to, pagal Reglamento (ES) 2021/…+ 74 straipsnį vadovaujančioji institucija yra atsakinga už 

patvirtinimą, kad į sąskaitas įtrauktos išlaidos yra teisėtos ir tvarkingos ir atitinka taikytinus teisės 

aktus. 

3. AUDITO INSTITUCIJOS PAREIGOS 

Kaip nustatyta Reglamento (ES) …/2021/ +77 straipsnyje, mano pareiga – pareikšti nepriklausomą 

nuomonę dėl sąskaitų išsamumo, tikslumo ir teisingumo, dėl to, ar išlaidos, kurias atlyginti prašoma 

Komisijos ir kurios įtrauktos į sąskaitas, yra teisėtos ir tvarkingos, ir dėl to, ar įdiegta valdymo ir 

kontrolės sistema veikia tinkamai. 

                                                 

+ OL: prašom tekste įrašyti reglamento, nurodyto dokumente PE-CONS …/… 

(2018/0196 (COD)), numerį. 
1 Reglamentas (ES) […] dėl konkrečių nuostatų, taikomų siekiant Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslo („Interreg“), kuriam skiriamos Europos regioninės plėtros fondo ir 

išorės finansavimo priemonių lėšos (OL L […], […], p. […]). 
++ OL: prašom tekste įrašyti reglamento, nurodyto dokumente PE-CONS …/… 

(2018/0199 (COD)), numerį ir išnašoje įrašyti to reglamento numerį, datą ir OL nuorodą. 
2 Įrašyti, kai modelis skirtas INTERREG programoms. 
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Taip pat turiu pareigą į nuomonę įtraukti pareiškimą, ar atlikus audito darbą yra pagrindo abejoti 

tvirtinimais valdymo pareiškime. 

Su programa susijęs auditas buvo atliktas vadovaujantis audito strategija ir atitinka tarptautiniu 

mastu pripažintus audito standartus. Pagal tuos standartus audito institucija turi laikytis etikos 

reikalavimų, planuoti ir atlikti audito darbą taip, kad gautų pakankamą patikinimą, reikalingą audito 

nuomonei pareikšti. 

Audito metu atliekamos procedūros, kurių metu surenkama pakankamai tinkamų įrodymų, kad būtų 

galima pagrįsti toliau pateikiamą nuomonę. Atliekamos procedūros priklauso nuo auditoriaus 

profesinio sprendimo, įskaitant reikšmingo reikalavimų nesilaikymo, ar tai būtų dėl sukčiavimo ar 

dėl klaidos, rizikos vertinimą. Atliekamos audito procedūros yra tokios, kokios mano nuomone yra 

tinkamos esamomis sąlygomis ir atitinka Reglamente (ES) 2021/…+ nustatytus reikalavimus. 

Manau, kad surinkta pakankamai tinkamų audito įrodymų mano nuomonei pagrįsti, [jeigu audito 

apimtis apribota:], išskyrus nurodytuosius skirsnio „Audito apimties ribojimas“ 4 punkte. 

Su programa susijusio audito metu nustatytų pagrindinių pastebėjimų santrauka pateikiama 

pridedamoje metinėje kontrolės ataskaitoje, kaip nustatyta Reglamento (ES) 2021/…+ 77 straipsnio 

3 dalies b punkte. 

                                                 

+ OL: prašom tekste įrašyti reglamento, nurodyto dokumente PE-CONS …/… 

(2018/0196 (COD)), numerį. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    4 

XIX PRIEDAS   LT 
 

4. AUDITO APIMTIES RIBOJIMAS 

Arba 

Audito apimtis nebuvo ribojama. 

Arba 

Audito apimtis buvo apribota dėl šių aplinkybių: 

a) … 

b) … 

c) … 

[N. B. Nurodykite audito apimties apribojimą, pvz., dėl patvirtinamųjų dokumentų trūkumo, teismo 

procesuose nagrinėjamų atvejų, ir skirsnyje „Sąlyginė nuomonė“ įvertinkite paramos iš 

fondų išlaidų ir įnašo sumas, taip pat audito apimties apribojimo poveikį audito nuomonei. 

Išsamesnis paaiškinimas atitinkamai pateikiamas metinėje kontrolės ataskaitoje.] 
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5. NUOMONĖ 

Arba 

(Besąlyginė nuomonė) 

Mano nuomone ir remiantis atliktu audito darbu: 

1) Sąskaitos 

– sąskaitose informacija pateikiama teisingai ir sąžiningai; 

2) Į sąskaitas įtrauktų išlaidų teisėtumas ir tvarkingumas 

– į sąskaitas įtrauktos išlaidos yra teisėtos ir tvarkingos1; 

3) Šios audito nuomonės teikimo dieną veikianti valdymo ir kontrolės sistema 

– valdymo ir kontrolės sistema veikia tinkamai. 

Atlikus audito darbą nėra pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo pareiškime. 

                                                 

1 Išskyrus INTERREG programų, kurios patenka į metinę veiksmo audito imtį, kurią sudaro 

Komisija, kaip nustatyta INTERREG reglamento 48 straipsnyje. 
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Arba 

(Sąlyginė nuomonė) 

Mano nuomone ir remiantis atliktu audito darbu, 

1) Sąskaitos 

– sąskaitose informacija pateikiama teisingai ir sąžiningai [kai sąskaitoms taikoma 

išlyga, pridedamas šis tekstas:], išskyrus dėl šių reikšmingų aspektų: ……. 

2) Į sąskaitas įtrauktų išlaidų teisėtumas ir tvarkingumas 

– į sąskaitas įtrauktos išlaidos yra teisėtos ir tvarkingos [kai sąskaitoms taikoma išlyga, 

pridedamas šis tekstas:], išskyrus dėl šių aspektų: …… 

Išlygos poveikis yra ribotas [arba reikšmingas] ir atitinka… (visos į sąskaitas įtrauktų 

išlaidų sumos dalis, EUR) 

3) Šios audito nuomonės teikimo dieną veikianti valdymo ir kontrolės sistema 

– įdiegta valdymo ir kontrolės sistema veikia tinkamai [jei valdymo ir kontrolės 

sistemai taikoma išlyga, pridedamas šis tekstas:], išskyrus dėl šių aspektų1: …… 

                                                 

1 Jeigu tai susiję su valdymo ir kontrolės sistema, nuomonėje nurodomas subjektas ar 

subjektai ir jų sistemų aspektas (-ai), kuris (-ie) neatitinka reikalavimų ir (arba) tinkamai 

neveikia, išskyrus atvejus, kai ši informacija jau yra aiškiai išdėstyta metinėje kontrolės 

ataskaitoje, o nuomonėje pateikiama nuoroda į konkretų (-čius) tos ataskaitos skirsnį (-ius), 

kuriame (-iuose) pateikta ta informacija. 
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Išlygos poveikis yra ribotas [arba reikšmingas] ir atitinka… (visos į sąskaitas įtrauktų 

išlaidų sumos dalis, EUR) 

Atlikus audito darbą nėra / yra [netinkamą išbraukite] pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo 

pareiškime. 

[Jeigu atlikus audito darbą yra pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo pareiškime, šioje pastraipoje 

audito institucija nurodo, kas jai leidžia daryti tokią išvadą.] 

Arba 

(Neigiama nuomonė) 

Mano nuomone ir remiantis atliktu audito darbu: 

i) sąskaitose informacija pateikiama / nepateikiama [netinkamą išbraukti] teisingai ir 

sąžiningai; ir (arba) 

ii) į sąskaitas įtrauktos išlaidos, kurias atlyginti prašoma Komisijos, yra / nėra [netinkamą 

išbraukti] teisėtos ir tvarkingos; ir (arba) 

iii) įdiegta valdymo ir kontrolės sistema veikia / neveikia [netinkamą išbraukti] tinkamai. 
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Ši neigiama nuomonė grindžiama šiais aspektais: 

– su sąskaitomis susijusių reikšmingų dalykų atžvilgiu: 

ir / arba [netinkamą išbraukti] 

– su į sąskaitas įtrauktų išlaidų, kurias atlyginti prašoma Komisijos, teisėtumu ir 

tvarkingumu susijusių reikšmingų dalykų atžvilgiu: 

ir / arba [netinkamą išbraukti] 

– su valdymo ir kontrolės sistemos veikimu susijusių reikšmingų dalykų atžvilgiu1: 

Atlikus audito darbą yra pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo pareiškime dėl toliau pateiktų 

aspektų: 

[Audito institucija taip pat gali įtraukti „dalyko pabrėžimo“ pastraipą, kuri nedaro poveikio jos 

nuomonei, kaip nustatyta tarptautiniu mastu pripažintuose audito standartuose. Išimtiniais atvejais 

galima numatyti galimybę atsisakyti pareikšti nuomonę2.] 

                                                 

1 Jeigu tai susiję su valdymo ir kontrolės sistema, nuomonėje nurodomas subjektas ar 

subjektai ir jų sistemų aspektas (-ai), kuris (-ie) neatitinka reikalavimų ir (arba) tinkamai 

neveikia, išskyrus atvejus, kai ši informacija jau yra aiškiai išdėstyta metinėje kontrolės 

ataskaitoje, o nuomonėje pateikiama nuoroda į konkretų (-čius) tos ataskaitos skirsnį (-ius), 

kuriame (-iuose) pateikta ta informacija. 
2 Tokie išimtiniai atvejai turėtų būti susiję su nenumatomais išorės veiksniais, kuriems audito 

institucija negali turėti įtakos. 
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Data: 

Parašas: 

______________ 
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XX PRIEDAS 

Metinės kontrolės ataskaitos šablonas (77 straipsnio 3 dalies b punktas) 

1. Įvadas 

1.1. Audito institucija ir kiti subjektai, kurie prisidėjo rengiant ataskaitą. 

1.2. Ataskaitinis laikotarpis (t. y. ataskaitiniai metai). 

1.3. Audito laikotarpis (kurio metu atliktas audito darbas). 

1.4. Programa (-os), dėl kurios (-ių) teikiama ataskaita, ir jos (jų) vadovaujančioji (-iosios) 

institucija (-os). Jeigu teikiama daugiau kaip vienos programos arba fondo ataskaita, 

informacija suskirstoma pagal programas ir fondus, kiekviename skirsnyje nurodant 

informaciją, susijusią su programa ir (arba) fondu. 

1.5. Ataskaitos ir atitinkamos audito nuomonės rengimo veiksmų aprašymas. 

INTERREG programų atveju 1.5 skirsnis turi būti pritaikytas taip, kad jame būtų aprašyti 

ataskaitos rengimo veiksmai remiantis specialiomis veiksmų audito taisyklėmis, 

taikomomis INTERREG programoms, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2021/…1+ (toliau – INTERREG reglamentas) 49 straipsnyje. 

                                                 

1 … m. … … d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/… dėl konkrečių 

nuostatų, taikomų siekiant Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo (INTERREG), kuris 

remiamas Europos regioninės plėtros fondo ir išorės finansavimo priemonių lėšomis 

(OL L […], […], p. […]). 
+ OL: prašom tekste įrašyti reglamento, nurodyto dokumente PE-CONS …/… 

(2018/0199 (COD)), numerį, o išnašoje – to reglamento numerį, datą ir OL nuorodą. 
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2. Reikšmingi valdymo ir kontrolės sistemos (-ų) pakeitimai 

2.1. Svarbūs valdymo ir kontrolės sistemų pakeitimai, susiję su vadovaujančiosios institucijos 

pareigomis, visų pirma funkcijų delegavimas tarpinėms institucijoms, subjektui, kuriam 

patikėta vykdyti apskaitos funkciją, ir jų atitikties 72–76 ir 81 straipsniams patvirtinimas 

remiantis audito institucijos atliktu audito darbu. 

2.2. Informacija apie proporcingesnės tvarkos taikymą pagal 83, 84 ir 85 straipsnius. 

3. Audito strategijos pakeitimai 

3.1. Visi audito strategijos pakeitimai ir susiję paaiškinimai. Visų pirma, nurodykite visus 

imties sudarymo metodo, kuris buvo naudojamas veiksmų auditui (žr. 5 skirsnį), 

pakeitimus ir tai, ar strategija buvo pakeista dėl to, jog buvo taikoma proporcingesnė 

tvarka pagal 83, 84 ir 85 straipsnius. 

3.2. INTERREG programų atveju 1 skirsnis turi būti pritaikytas taip, kad jame būtų aprašyti 

audito strategijos pakeitimai remiantis specialiomis veiksmų audito taisyklėmis, 

taikomomis INTERREG programoms, kaip nustatyta INTERREG reglamento 

49 straipsnyje. 
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4. Sistemų auditas (kai taikytina1) 

4.1. Informacija apie programos valdymo ir kontrolės sistemos veikimo tinkamumo auditą 

(sistemų auditas) atlikusius subjektus (įskaitant audito instituciją). 

4.2. Atlikto audito pagrindimas ir nuoroda į taikomą audito strategiją, visų pirma į rizikos 

vertinimo metodiką ir rezultatus, dėl kurių nustatytas sistemų audito planas. Jei rizikos 

vertinimas yra atnaujintas, tai turėtų būti aprašyta 3 skirsnyje nurodant audito strategijos 

pakeitimus. 

4.3. Dėl 9.1 skirsnio lentelės, per sistemų auditą, įskaitant specifinėms teminėms sritims skirtą 

auditą, nustatytų pagrindinių pastebėjimų ir padarytų išvadų aprašymas. 

4.4. Informacija apie tai, ar buvo nustatyta sisteminio pobūdžio pažeidimų, ir kokių priemonių 

buvo imtasi, įskaitant netvarkingų išlaidų ir visų susijusių finansinių pataisų kiekybinį 

įvertinimą, vadovaujantis reglamento 77 straipsnio 3 dalies b punktu ir 103 straipsniu. 

                                                 

1 Šis skirsnis savanoriškai taikomas programoms, kurioms atitinkamais ataskaitiniais metais 

taikoma proporcingesnė tvarka. 
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4.5. Informacija apie ankstesnių ataskaitinių metų sistemų audito rekomendacijų paskesnį 

įgyvendinimą. 

4.6. Pažeidimų ar trūkumų, būdingų finansinėms priemonėms arba kitų rūšių išlaidoms ar 

išlaidoms, kurioms taikomos konkrečios taisyklės (pvz., valstybės pagalbos, viešųjų 

pirkimų, supaprastinto išlaidų apmokėjimo, su išlaidomis nesiejamo finansavimo), 

nustatytų sistemų audito metu, ir vadovaujančiosios institucijos tolesnių veiksmų šiems 

pažeidimams ar trūkumams pašalinti, aprašymas. 

4.7. Sistemų audito metu gautas patikinimo lygis (žemas / vidutinis / aukštas) ir jo pagrindimas. 

5. Veiksmų auditas 

INTERREG programų atveju 5.1–5.10 skirsniai turi būti pritaikyti taip, kad juose būtų 

aprašyti ataskaitos rengimo veiksmai remiantis specialiomis veiksmų audito taisyklėmis, 

taikomomis INTERREG programoms, kaip nustatyta INTERREG reglamento 

49 straipsnyje. 

5.1. Veiksmų auditą atlikę subjektai (įskaitant audito instituciją) (kaip numatyta 79 straipsnyje). 
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5.2. Taikytos imties sudarymo metodikos aprašymas ir informacija apie jos atitiktį audito 

strategijai. 

5.3. Imties sudarymo parametrai ir kita statistinio ar nestatistinio imties sudarymo procedūrų 

informacija, taip pat pagrindinių skaičiavimų bei taikytų profesinių sprendimų 

paaiškinimas. Informacija turėtų apimti reikšmingumo lygį, patikimumo lygį, imties 

vienetą, tikėtiną klaidų lygį, imties intervalą, standartinį nuokrypį, tiriamosios visumos 

vertę, tiriamosios visumos dydį, imties dydį ir informaciją apie sluoksniavimą. Pagrindiniai 

imties atrankos skaičiavimai, bendras klaidų lygis ir likutinis klaidų lygis pateikiami 

9.3 skirsnyje taip, kad būtų galima suprasti pagrindinius atliktus veiksmus, remiantis 

naudotu konkrečiu imties sudarymo metodu. 

5.4. Į sąskaitas įtrauktų sumų, taip pat ataskaitiniais metais pateiktose mokėjimo paraiškose 

deklaruotų sumų ir tiriamosios visumos, iš kurios buvo paimta atsitiktinė imtis, 

sutikrinimas (9.2 skirsnio lentelės A skiltis). Sutikrinant duomenis įtraukiami neigiami 

imties vienetai, kai yra atliktos finansinės pataisos. 

5.5. Nustačius neigiamų vienetų, patvirtinimas, kad jie buvo laikomi atskira tiriamąja visuma. 

Tokių imties vienetų audito pagrindinių rezultatų analizė, visų pirma patikrinant, ar 

sprendimai taikyti finansines pataisas (priimti valstybės narės arba Komisijos) buvo 

sąskaitose užregistruoti kaip anuliavimas. 
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5.6. Jei naudojamas nestatistinio imties sudarymo metodas, nurodomos šio metodo naudojimo 

priežastys, imties vienetų, kuriems buvo atliktas auditas, procentinė dalis, veiksmai, kurių 

buvo imtasi imties atsitiktinumui užtikrinti atsižvelgiant į tai, kad imtis turi būti 

reprezentatyvi. 

Be to, apibrėžiami veiksmai, kurių imtasi pakankamam imties dydžiui užtikrinti, kad 

audito institucija galėtų parengti pagrįstą audito nuomonę. Jei naudojamas nestatistinio 

imties sudarymo metodas, taip pat turėtų būti apskaičiuotas bendras (prognozuojamas) 

klaidų lygis. 

5.7. Veiksmų audito pagrindinių pastebėjimų analizė, kurioje aprašoma: 

a) imties vienetų, kuriems buvo atliktas auditas, skaičius, atitinkama suma; 

b) klaidos rūšis pagal imties vienetą1; 

c) nustatytų klaidų pobūdis2; 

d) sluoksnio3 klaidų lygis ir atitinkami svarbūs trūkumai arba pažeidimai, klaidų lygio 

viršutinė riba, pagrindinės priežastys, siūlomos taisomosios priemonės (įskaitant tas, 

kuriomis siekiama gerinti valdymo ir kontrolės sistemas) ir audito nuomonės 

poveikis. 

                                                 

1 Atsitiktinė, sisteminė ar anomalija. 
2 Pavyzdžiui: tinkamumas finansuoti, viešieji pirkimai, valstybės pagalba. 
3 Sluoksnio klaidų lygis nurodomas, kai sluoksniuojama ir išskaidoma į panašių savybių 

tiriamosios visumos dalis, pavyzdžiui, veiksmus, kuriuos sudaro pagal tam tikrą programą 

finansinėms priemonėms skirti finansiniai įnašai, didelės vertės vienetai, fondai (kai tai kelių 

fondų programos). 
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Pateikiamas išsamesnis 9.2 ir 9.3 skirsniuose pateiktų duomenų, visų pirma apie bendrą 

klaidų lygį, paaiškinimas. 

5.8. Informacija apie visas finansines pataisas, susijusias su ataskaitiniais metais, kurias atliko 

vadovaujančioji institucija prieš pateikdama sąskaitas Komisijai, taip pat atlikus veiksmų 

auditą, be kita ko, fiksuotosios normos ar ekstrapoliuotąsias pataisas, dėl kurių pagal 

98 straipsnį į sąskaitas įtrauktų išlaidų likutinis klaidų lygis sumažėjo iki 2 %. 

5.9. Bendro klaidų lygio ir likutinio klaidų lygio (kaip nurodyta 9.2 skirsnyje) palyginimas su 

2 % reikšmingumo lygiu, siekiant nustatyti, ar yra reikšmingų tiriamosios visumos 

iškraipymų ir jų poveikį audito nuomonei. 

5.10. Informacija apie tai, ar buvo nustatyta sisteminio pobūdžio pažeidimų, ir kokių priemonių 

buvo imtasi, įskaitant netvarkingų išlaidų ir visų susijusių finansinių pataisų kiekybinį 

įvertinimą. 

5.11. Informacija apie poauditinę veiklą, susijusią su veiksmų auditu, atliktu INTERREG 

programų bendrosios imties atžvilgiu, remiantis specialiomis veiksmų audito taisyklėmis, 

taikomomis INTERREG programoms, kaip nustatyta INTERREG reglamento 

49 straipsnyje. 
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5.12. Informacija apie poauditinę veiklą, susijusią su veiksmų auditu, atliktu ankstesniais 

ataskaitiniais metais, visų pirma dėl rimtų sisteminio pobūdžio trūkumų. 

5.13. Klaidų suskirstymo pagal rūšis lentelė. 

5.14. Išvados dėl veiksmų audito pagrindinių pastebėjimų dėl tinkamo valdymo ir kontrolės 

sistemos veikimo. 

INTERREG programų atveju 5.14 skirsnis turi būti pritaikytas taip, kad jame būtų aprašyti 

išvadų rengimo veiksmai remiantis specialiomis veiksmų audito taisyklėmis, taikomomis 

INTERREG programoms, kaip nustatyta INTERREG reglamento 49 straipsnyje. 

6. Sąskaitų auditas 

6.1. Sąskaitų auditą atlikusios institucijos / subjektai. 

6.2. Audito metodo, kuris buvo taikomas siekiant patikrinti, ar sąskaitos yra išsamios, tikslios ir 

teisingos, aprašymas. Šiame aprašyme nurodomas atliktas audito darbas, susijęs su sistemų 

auditu, veiksmų auditu, kiek tai susiję su patikinimu dėl sąskaitų ir papildomais 

patikrinimais, kurie turi būti atlikti sąskaitų projektų atžvilgiu prieš jas siunčiant Komisijai. 
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6.3. Audito išvados, susijusios su sąskaitų išsamumu, tikslumu ir teisingumu, įskaitant 

padarytas atitinkamas finansines pataisas, sąskaitose atspindėtas kaip tolesni su tomis 

išvadomis susiję veiksmai. 

6.4. Informacija apie tai, ar kurie nors nustatyti pažeidimai buvo laikomi sisteminio pobūdžio ir 

kokių priemonių buvo imtasi. 

7. Kita informacija 

7.1. Audito institucijos atliktas įtarimų sukčiavimu atvejų, nustatytų audito metu (ir atvejų, apie 

kuriuos pranešė kiti nacionaliniai ar Sąjungos subjektai, susijusių su veiksmais, kurių 

auditą atliko audito institucija), įvertinimas ir priemonės, kurių imtasi. Informacija apie 

atvejų skaičių, sunkumą ir paveiktas sumas, jei žinoma. 

7.2. Ataskaitinių metų pabaigoje ir prieš pateikiant metinę kontrolės ataskaitą Komisijai įvykę 

poauditiniai įvykiai, į kuriuos audito institucija atsižvelgė nustatydama patikinimo lygį ir 

teikdama nuomonę. 
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8. Bendras patikinimo lygis 

8.1. Bendras patikinimo dėl valdymo ir kontrolės sistemos tinkamo veikimo lygis ir 

paaiškinimas, kaip šis lygis buvo nustatytas apibendrinant sistemų audito ir veiksmų audito 

rezultatus. Kai aktualu, audito institucija taip pat atsižvelgia į kitą atliktą nacionalinio ar 

Sąjungos lygmens audito darbą. 

8.2. Visų švelninimo priemonių, nesusijusių su atliktomis finansinėmis pataisomis, vertinimas, 

atliktos finansinės pataisos ir papildomų taisomųjų priemonių poreikio tiek siekiant 

pagerinti valdymo ir kontrolės sistemas, tiek atsižvelgti į poveikį Sąjungos biudžetui, 

vertinimas. 
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9. METINĖS KONTROLĖS ATASKAITOS PRIEDAI 

9.1. Sistemų audito rezultatai. 

Audituotas 

subjektas 

Fondas (kelių 

fondų 

finansuojama 

programa) 

Audito 

pavadinimas 

Galutinės 

audito 

ataskaitos 

data 

Programa: [CCI ir programos pavadinimas] Bendras 

vertinimas (1, 

2, 3, 

4 kategorija) 

[kaip apibrėžta 

reglamento 

XI priedo 

2 lentelėje] 

Pastabos Pagrindiniai reikalavimai (jei taikytina) 

[kaip apibrėžta XI priedo 1 lentelėje] 

    PR 1 PR 2 PR 3 PR 4 PR 5 PR 6 PR 7 PR 8 PR 9 PR 10   

Vadovaujančioji 

institucija 

               

              

Tarpinė (-ės) 

institucija (-os) 

               

            

Apskaitos 

funkcijos 

vykdytojas (jei ją 

atlieka ne 

vadovaujančioji 

institucija) 

               

   

 

  

Pastaba: lentelės skiltys paliktos tuščios ties tais pagrindiniais reikalavimais, kurie audituojamam subjektui netaikomi. 
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9.2. Veiksmų audito rezultatai 

Fondas 
Programos 

CCI numeris 

Programos 

pavadinimas 

A B C D E F G H 

Suma (EUR), 

atitinkanti 

tiriamąją 

visumą, iš 

kurios paimta 

imtis* 

Atsitiktinėje imtyje audituotos 

ataskaitinių metų išlaidos 

Netvarkingų 

išlaidų suma 

atsitiktinėje 

imtyje 

Bendras 

klaidų 

lygis** 

Dėl bendro 

klaidų lygio 

atliktos 

pataisos 

Likutinis 

bendras 

klaidų 

lygis 

Kitos 

audituotos 

išlaidos*** 

Netvarkingų 

išlaidų suma 

kitose 

audituotose 

išlaidose 

Suma**** %*****       

            

________________ 
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* A skiltyje nurodoma teigiama tiriamoji visuma, iš kurios paimta atsitiktinė imtis, t. y. visa finansuoti tinkamų išlaidų, įtrauktų į 

vadovaujančiosios institucijos / apskaitos funkciją vykdančio subjekto apskaitos sistemą, kurios buvo įtrauktos į Komisijai pateiktas mokėjimo 

paraiškas, suma atėmus neigiamus imties vienetus, jei tokių yra. Kai taikytina, 5.4 skirsnyje pateikiami paaiškinimai. 
** Bendras klaidų lygis apskaičiuojamas prieš pritaikant finansines pataisas audituotai imčiai arba tiriamajai visumai, iš kurios buvo paimta 

atsitiktinė imtis. Jeigu atsitiktinė imtis susijusi su daugiau nei vienu fondu ar programa, D skiltyje pateikiamas visos tiriamosios visumos 

bendras klaidų lygis (apskaičiuotas). Jei tiriamoji visuma buvo sluoksniuojama, išsamesnė informacija apie kiekvieną sluoksnį pateikiama 

5.7 skirsnyje. 
*** G skiltyje nurodomos papildomos imties audituotos išlaidos. 
**** Audituotų išlaidų suma (jei sudaryta dalinė imtis, šioje skiltyje nurodoma tik tų išlaidų elementų, kurių auditas iš tikrųjų atliktas, suma). 
***** Aibės audituotų išlaidų procentinė dalis. 

9.3. Skaičiavimai, kuriais grindžiama atsitiktinės imties atranka, bendras klaidų lygis ir bendras likutinis klaidų lygis. 
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XXI PRIEDAS 

Metinės audito ataskaitos šablonas (81 straipsnio 5 dalis) 

1. Įvadas 

1.1. Nurodoma išorės audito įmonė, dalyvavusi rengiant ataskaitą. 

1.2. Ataskaitinis laikotarpis (pvz., N-1 m. liepos 1 d. – N m. birželio 30 d.). 

1.3. Nurodoma (-os) finansinė (-ės) priemonė (-ės) / įgaliojimas (-ai) ir programa (-os), dėl 

kurių teikiama audito ataskaita. Nurodomas finansavimo susitarimas, su kuriuo susijusi 

ataskaita (toliau – finansavimo susitarimas). 

2. EIB/EIF arba kitų tarptautinių finansų įstaigų taikomų vidaus kontrolės sistemų auditas 

EIB arba kitų tarptautinių finansų įstaigų, kurių akcininkė yra valstybė narė, vidaus 

kontrolės sistemos išorės audito rezultatai, gauti vertinant šios vidaus kontrolės sistemos 

struktūrą ir veiksmingumą ir apimantys šiuos elementus: 
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2.1. įgaliojimo priėmimo procedūrą; 

2.2. finansų tarpininkų vertinimo ir atrankos procedūrą: formalusis ir kokybės vertinimas; 

2.3. sandorių su finansų tarpininkais patvirtinimo ir atitinkamų finansavimo susitarimų 

pasirašymo procedūrą; 

2.4. finansų tarpininkų stebėsenos procedūras, susijusias su: 

2.4.1. finansų tarpininkų ataskaitų teikimu; 

2.4.2. įrašų tvarkymui; 

2.4.3. išmokomis galutiniams gavėjams; 

2.4.4. paramos galutiniams gavėjams tinkamumu finansuoti; 

2.4.5. finansų tarpininkų taikomais valdymo mokesčiais ir išlaidomis; 

2.4.6. matomumo, skaidrumo ir komunikacijos reikalavimais; 

2.4.7. finansų tarpininkų valstybės pagalbos reikalavimų laikymusi; 

2.4.8. skirtingų sąlygų investuotojams taikymu, kai aktualu; 
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2.4.9. taikytinos Sąjungos teisės, susijusios su pinigų plovimu, terorizmo finansavimu, 

mokesčių vengimu, mokestiniu sukčiavimu ar mokesčių slėpimu, laikymusi; 

2.5. iš vadovaujančiosios institucijos gautų mokėjimų tvarkymo sistemas; 

2.6. su valdymo išlaidomis ir mokesčiais susijusių sumų apskaičiavimo ir mokėjimo sistemas; 

2.7. mokėjimų finansų tarpininkams tvarkymo sistemas; 

2.8. palūkanų ir kito pelno, gautų iš fondų paramos finansinėms priemonėms, tvarkymo 

sistemas. 

Pateikus pirmąją metinę audito ataskaitą, kitose ataskaitose informacija pagal 2.1, 2.2 ir 2.3 punktus 

pateikiama tik apie galiojančių procedūrų ar tvarkos atnaujinimus arba pakeitimus; 

2.9. metinės audito ataskaitos dėl paskutinių ataskaitinių metų atveju – be 2.1–2.8 punktuose 

nurodytų elementų, pateikiama informacija apie šiuos elementus: 

2.9.1. skirtingų sąlygų taikymo investuotojams atvejus; 

2.9.2. dauginamąjį koeficientą, kuris buvo pasiektas, palyginti su garantijų susitarimuose 

dėl finansinių priemonių, kuriomis teikiamos garantijos, sutartu dauginamuoju 

koeficientu; 
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2.9.3. palūkanų ir kito pelno, priskirtinų prie finansinėms priemonėms sumokėtos fondų 

paramos, panaudojimą pagal 60 straipsnį; 

2.9.4. išteklių, kurie grąžinti finansinėms priemonėms ir priskirtini prie fondų paramos, 

naudojimą iki tinkamumo finansuoti laikotarpio pabaigos ir nustatytą tų išteklių 

panaudojimo po tinkamumo finansuoti laikotarpio pabaigos tvarką. 

3. Audito išvados 

3.1. Išvada, ar išorės audito įmonė gali suteikti pagrįstą patikinimą dėl EIB arba kitų 

tarptautinių finansų įstaigų, kurių akcininkė yra valstybė narė, įdiegtos vidaus kontrolės 

sistemos struktūros ir veiksmingumo atitikties taikomoms taisyklėms pagal kiekvieną 

2 skirsnyje nurodytą elementą. 

3.2. Pastebėjimai ir rekomendacijos atlikus audito darbą. 

3.1 ir 3.2 punktai grindžiami 2 skirsnyje nurodyto audito darbo rezultatais ir, kai aktualu, 

juose atsižvelgiama į kito atlikto nacionalinio arba Sąjungos audito darbo, susijusio su tuo 

pačiu finansines priemones įgyvendinančiu subjektu arba tuo pačiu įgaliojimu įgyvendinti 

finansines priemones, rezultatus. 
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XXII PRIEDAS 

Audito strategijos šablonas (78 straipsnis) 

1. ĮVADAS 

a) a) Programa (-os) (pavadinimas (-ai) ir CCI numeriai1), fondai ir laikotarpis, kuriuos 

apima audito strategija. 

b) Už audito strategijos rengimą, stebėseną ir atnaujinimą atsakinga audito institucija ir 

visi kiti prie šio dokumento prisidėję subjektai. 

c) Nuoroda į audito institucijos statusą (nacionalinis, regioninis ar vietos viešojo 

sektoriaus subjektas) ir subjektą, į kurio sudėtį ji įeina. 

d) Nuoroda į misijos tikslo dokumentą, audito nuostatus arba nacionalinės teisės aktus 

(kai taikytina), kuriuose nustatytos audito institucijos ir kitų jos atsakomybe auditą 

atliekančių subjektų funkcijos ir atsakomybė. 

e) Audito institucijos patvirtinimas, kad auditą atliekantys subjektai yra nepriklausomi 

funkciniu ir organizaciniu požiūriu, kaip reikalaujama. 

                                                 

1 Nurodyti programas, kurioms taikoma bendra valdymo ir kontrolės sistema, jei kelioms 

programoms yra parengta vieno audito strategija. 
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2. RIZIKOS VERTINIMAS 

a) taikyto rizikos vertinimo metodo paaiškinimas ir 

b) rizikos vertinimo atnaujinimo vidaus procedūros. 

3. METODIKA 

3.1. Apžvalga 

a) Nuoroda į tarptautiniu mastu pripažintus audito standartus, kuriuos audito institucija 

taikys atlikdama audito darbą. 

b) Informacija apie tai, kaip audito institucija gaus patikinimą dėl programų. kurioms 

taikoma standartinė valdymo ir kontrolės sistema, ir programų, kurioms taikoma 

proporcingesnė tvarka (pagrindinių dėmenų aprašymas – audito rūšys ir jų apimtis). 

c) Nuoroda į procedūras, taikomas rengiant metinę kontrolės ataskaitą ir audito 

nuomonę, kurios bus pateiktos Komisijai pagal reglamento 77 straipsnio 3 dalį, su 

būtinomis išimtimis dėl INTERREG programų, remiantis specialiomis veiksmų 

audito taisyklėmis, taikomomis INTERREG programoms, kaip nustatyta 

INTERREG reglamento 49 straipsnyje. 
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d) Nuoroda į audito vadovus ar procedūras, kuriose pateiktas pagrindinių audito darbo 

etapų aprašymas, įskaitant klaidų, nustatytų rengiant metinę kontrolės ataskaitą, kuri 

bus pateikta Komisijai pagal reglamento 77 straipsnio 3 dalies b punktą, 

klasifikacijos vertinimą. 

e) INTERREG programų atveju nuoroda į konkrečią audito tvarką ir paaiškinimas, kaip 

audito institucija ketina užtikrinti bendradarbiavimą su Komisija dėl bendros 

INTERREG imties, kurią sudarys Komisija, veiksmų audito, kaip nustatyta 

INTERREG reglamento 49 straipsnyje. 

f) INTERREG programų atveju, kada gali reikėti atlikti papildomą audito darbą, kaip 

nustatyta INTERREG reglamento 49 straipsnyje (nuoroda į tokiu atveju taikomą 

konkrečią audito tvarką ir su šiuo papildomu audito darbu susijusią poauditinę 

veiklą). 

3.2. Valdymo ir kontrolės sistemų tinkamo veikimo auditas (sistemų auditas) 

Nurodomi audituotini subjektai / struktūros, taip pat susiję pagrindiniai sistemų audito 

reikalavimai. Į sąrašą įtraukiami visi per paskutinius dvylika mėnesių paskirti subjektai. 

Kai taikytina, nuoroda į audito įstaigą, kuriai audito institucija patikėjo atlikti šį auditą. 
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Bet kuris sistemų auditas, skirtas konkrečioms teminėms sritims arba subjektams, kaip 

antai: 

a) administracinių valdymo patikrinimų ir valdymo patikrinimų vietoje dėl taikytinos 

teisės aktų, pavyzdžiui, viešųjų pirkimų taisyklių, valstybės pagalbos taisyklių ar 

aplinkosaugos reikalavimų, kokybė ir kiekis; 

b) projektų atrankos ir valdymo patikrinimų vadovaujančiosios institucijos arba tarpinės 

institucijos lygmeniu kokybė; 

c) finansinių priemonių nustatymas ir įgyvendinimas jas įgyvendinančių subjektų 

lygmeniu; 

d) elektroninių sistemų veikimas ir saugumas, jų jungtis su Komisijos elektroninio 

keitimosi duomenimis sistema; 

e) duomenų, susijusių su siektinomis reikšmėmis ir tarpinėmis reikšmėmis, taip pat 

programos tikslų įgyvendinimo pažangos duomenų, kuriuos pateikė vadovaujančioji 

institucija, patikimumas; 

f) finansinės pataisos (ir atskaitymai iš sąskaitų); 

g) veiksmingų ir proporcingų kovos su sukčiavimu priemonių, grindžiamų sukčiavimo 

rizikos vertinimu, įgyvendinimas. 
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3.3. Veiksmų auditas 

3.3.1. Pagal visas programas, išskyrus INTERREG programas 

a) Imties sudarymo metodikos, kuri turi būti naudojama pagal 79 straipsnį, (ir kitų 

nustatytų veiksmų audito konkrečių procedūrų, visų pirma susijusių su nustatytų 

klaidų klasifikacija ir vertinimu, įskaitant įtariamą sukčiavimą) aprašymas (arba 

nuoroda į vidinį dokumentą, kuriame tai aprašyta). 

b) Tiems metams, kuriais valstybės narės nusprendžia vienai ar daugiau programų 

taikyti proporcingesnę tvarką, kaip nustatyta 83 straipsnyje, teikiamas atskiras 

aprašymas. 

3.3.2. Pagal INTERREG programas 

a) Pastebėjimų ir klaidų vertinimo, kuris turi būti naudojamas pagal INTERREG 

reglamento 49 straipsnio 1 dalį, ir kitų nustatytų veiksmų audito konkrečių 

procedūrų, visų pirma susijusių su bendra INTERREG imtimi, kurią Komisija sudaro 

kiekvienais metais, aprašymas (arba nuoroda į vidinį dokumentą, kuriame tai 

aprašyta). 
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b) Tiems metams, kuriais INTERREG programų veiksmų audito bendra imtis neapima 

veiksmų arba imties vienetų iš atitinkamos programos ir kuriais audito institucija 

sudaro imtį pagal INTERREG reglamento 49 straipsnio 10 dalį, teikiamas atskiras 

aprašymas. 

B punkte nurodyto imties sudarymo atveju pateikiamas imties sudarymo metodikos, kurią 

turi naudoti audito institucija, ir kitų nustatytų veiksmų audito procedūrų, visų pirma 

susijusių su nustatytų klaidų klasifikacija ir vertinimu ir kt., aprašymas. 

3.4. Sąskaitų auditas 

Sąskaitų audito metodo aprašymas. 

3.5. Valdymo pareiškimo patikrinimas 

Nuoroda į vidaus procedūras, kuriomis nustatyta valdymo pareiškime, kurį parengia 

vadovaujančioji institucija, pateiktų tvirtinimų patikrinimo tvarka, siekiant parengti audito 

nuomonę. 
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4. PLANUOJAMAS AUDITO DARBAS 

a) Einamųjų ir dvejų paskesnių ataskaitinių metų audito prioritetų ir tikslų aprašymas ir pagrindimas, taip pat rizikos vertinimo rezultatų 

sąsajos su planuojamu audito darbu paaiškinimas. 

b) Preliminarus einamųjų ir dvejų paskesnių ataskaitinių metų sistemų auditų (įskaitant konkrečioms teminėms sritims skirtą auditą) 

tvarkaraštis: 

Audituotinos institucijos / įstaigos 

arba konkrečios teminės sritys 
CCI 

Programos 

pavadinimas 

Už auditą 

atsakinga įstaiga 

Rizikos 

vertinimo 

rezultatai 

20xx m. 

Audito tikslas 

ir apimtis 

20xx m. 

Audito tikslas 

ir apimtis 

20xx m. 

Audito tikslas 

ir apimtis 
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5. IŠTEKLIAI 

a) Audito institucijos organizacinė diagrama. 

b) Planuojami ištekliai, skirtini einamiesiems ir dviem paskesniems ataskaitiniams 

metams (įskaitant, kai tinkama, informaciją apie visas numatytas užsakomąsias 

paslaugas ir jų apimtį). 
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XXIII PRIEDAS 

Mokėjimo paraiškos šablonas (91 straipsnio 3 dalis) 

MOKĖJIMO PARAIŠKA 

EUROPOS KOMISIJA 

________________________________________________________________________________ 

Susijęs fondas1: <type="S" input="S" >2 

Komisijos nuoroda (CCI): <type="S" input="S"> 

Programos pavadinimas: <type="S" input="G"> 

Komisijos sprendimas: <type="S" input="G"> 

Komisijos sprendimo data: <type="D" input="G"> 

Mokėjimo paraiškos numeris: <type="N" input="G"> 

Mokėjimo paraiškos pateikimo data: <type="D" input="G"> 

Nacionalinė nuoroda (neprivaloma): <type="S" maxlength="250" 

input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Jei programa susijusi su daugiau negu vienu fondu, dėl kiekvieno iš jų turėtų būti siunčiama 

atskira mokėjimo paraiška. 
2 Paaiškinimai: 

tipas: N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = 

žymimasis langelis (angl. Checkbox), P = procentinė dalis (angl. Percentage), B = loginė 

reikšmė (angl. Boolean), Cu = valiuta (angl. Currency) 

įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. 

Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Generated by system) 
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Remiantis Reglamento (ES) [BNR] 91 straipsniu, ši mokėjimo paraiška susijusi su ataskaitiniais 

metais: 

nuo1 <type="D" input="G"> iki: <type="D" input="G"> 

 

                                                 

1 Pirmoji ataskaitinių metų diena, automatiškai užkoduota elektroninės sistemos. 
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Pagal prioritetus ir, kai aktualu, regionų kategorijas suskirstytos išlaidos,  

kurias apskaitos funkciją atliekantis subjektas įtraukė į sąskaitas 

(Įskaitant finansinėms priemonėms sumokėtus programos įnašus (92 straipsnis) ir valstybės pagalbos atveju sumokėtus avansus (91 straipsnio 5 dalis)) 

Į šią lentelę neįtrauktos išlaidos, susijusios su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus, kuriais 

prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo 

Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos)1 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus 

patirtų ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies 

a punktą ir 91 straipsnio 

4 dalies c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a 

ir b punktus 

Techninės paramos suma 

pagal 91 straipsnio 3 dalies 

b punktą 

Visa sumokėto arba 

mokėtino viešojo įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 3 dalies 

c punktą 

A B C D E 

1 prioritetas      

Mažiau išsivystę 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 EJRŽAF atveju bendras finansavimas taikomas tik „Visoms tinkamoms finansuoti viešosioms išlaidoms“. Todėl taikant šį šabloną EJRŽAF 

atveju skaičiavimo pagrindas automatiškai koreguojamas į „viešosios“. 
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Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos)1 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus 

patirtų ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies 

a punktą ir 91 straipsnio 

4 dalies c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a 

ir b punktus 

Techninės paramos suma 

pagal 91 straipsnio 3 dalies 

b punktą 

Visa sumokėto arba 

mokėtino viešojo įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 3 dalies 

c punktą 

A B C D E 

Pertvarkos regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir 

retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas      

Mažiau išsivystę 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos)1 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus 

patirtų ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies 

a punktą ir 91 straipsnio 

4 dalies c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a 

ir b punktus 

Techninės paramos suma 

pagal 91 straipsnio 3 dalies 

b punktą 

Visa sumokėto arba 

mokėtino viešojo įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 3 dalies 

c punktą 

A B C D E 

Atokiausi regionai ir 

retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas      

Mažiau išsivystę 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir 

retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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ARBA 

Pagal konkrečius tikslus suskirstytos išlaidos, kurias vadovaujančioji institucija įtraukė į sąskaitas 

Taikoma tik PMIF, VSF ir SVVP 

Į šią lentelę neįtrauktos išlaidos, susijusios su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus, kuriais 

prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo 

Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a ir 

b punktus 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

A B C D 

1 konkretus tikslas     

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a ir 

b punktus 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

A B C D 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (išskyrus 

specialią tranzito programą), arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (speciali 

tranzito programa) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a ir 

b punktus 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

A B C D 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a ir 

b punktus 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

A B C D 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 6 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 konkretus tikslas     

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a ir 

b punktus 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

A B C D 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

4 konkretus tikslas (PMIF)     

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a ir 

b punktus 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

A B C D 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 19 straipsnį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 20 straipsnį (įkėlimas) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 20 straipsnį (iškėlimas) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Konkretus techninės paramos tikslas     
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a ir 

b punktus 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

A B C D 

Techninė parama pagal36 straipsnio 5 dalį  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Šablonas automatiškai koreguojamas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), EJRŽAF, jei taikytina), atveju arba programų, kuriose nekoreguojamos prioriteto (konkretaus tikslo) bendro 

finansavimo normos, atveju lentelė atrodo taip: 

Į šią lentelę neįtrauktos išlaidos, susijusios su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus, kuriais 

prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo 

Prioritetas 
Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) (') 

Visa paramos gavėjų 

įgyvendinant veiksmus patirtų 

ir sumokėtų tinkamų 

finansuoti išlaidų suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies a punktą 

ir 91 straipsnio 4 dalies 

c punktą 

Visa Sąjungos įnašo suma 

pagal 91 straipsnio 4 dalies a 

ir b punktus 

Techninės paramos suma 

pagal 91 straipsnio 3 dalies 

b punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino 

viešojo įnašo suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies c punktą 

 A B C D E 

1 prioritetas <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas <type='S' input='C'> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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PAREIŠKIMAS 

Tvirtindamas /-a šią mokėjimo paraišką, apskaitos funkciją vykdančio subjekto vykdytojas / 

vadovaujančioji institucija prašo sumokėti toliau nurodytas sumas. 

Atstovauja apskaitos funkciją vykdančiam subjektui: 

Arba 

Atstovauja už apskaitos funkciją atsakingai vadovaujančiajai 

institucijai:  

<type="S" input="G"> 

 

MOKĖJIMO PARAIŠKA 

FONDAS  

Mažiau išsivystę 

regionai 
Pertvarkos regionai 

Labiau išsivystę 

regionai 

Atokiausi regionai ir 

retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

A B C D 

<type="S" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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PASTABOS 

 

Šablonas automatiškai koreguojamas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regiono 

kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), 

EJRŽAF, jei taikytina), atveju arba programų, kuriose nekoreguojamos prioriteto (konkretaus 

tikslo) bendro finansavimo normos, atveju lentelė atrodo taip: 

FONDAS SUMA 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Fondas  Sumos 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (išskyrus specialią 

tranzito programą), arba PMIF reglamento 

15 straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (speciali tranzito 

programa) 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 19 straipsnį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 20 straipsnį 

<type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Techninė parama pagal 36 straipsnio 5 dalį  <type="Cu" input="G"> 

<type="S" input="G"> Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="Cu" input="G"> 
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PASTABOS 

 

 

Mokėjimas bus atliktas į šią banko sąskaitą: 

Nurodytasis subjektas <type="S" maxlength="150" input="G"> 

Bankas <type="S" maxlength="150" input="G"> 

BIC <type="S" maxlength="11" input="G"> 

Banko sąskaita (IBAN)  <type="S" maxlength="34" input="G"> 

Sąskaitos turėtojas (jei tai 

nėra nurodytasis subjektas) 

<type="S" maxlength="150" input="G"> 
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1 priedėlis. 

Informacija apie į mokėjimo paraiškas įtrauktus finansinėms priemonėms sumokėtus programos įnašus,  

kaip nurodyta 92 straipsnyje (bendra suma nuo programos pradžios) 

Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei sumokėta suma 

pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal atitinkamą finansavimo sutartį 

finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 
Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

1 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma neįtraukiama į mokėjimo paraišką. 
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Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei sumokėta suma 

pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal atitinkamą finansavimo sutartį 

finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 
Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

2 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei sumokėta suma 

pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal atitinkamą finansavimo sutartį 

finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 
Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

3 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Šablonas automatiškai koreguojamas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regiono kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), EJRŽAF, jei taikytina), atveju arba programų, kuriose nekoreguojamos prioriteto (konkretaus tikslo) bendro 

finansavimo normos, atveju lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei sumokėta suma pagal 

92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-

ėms) priemonei (-ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 
Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

1 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Ši suma neįtraukiama į mokėjimo paraišką. 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    22 

XXIII PRIEDAS   LT 
 

Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Konkretus tikslas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei sumokėta suma 

pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal atitinkamą finansavimo sutartį 

finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 
Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

1 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba 

SVVP reglamento 12 straipsnio 1 dalį, 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba 

SVVP reglamento 12 straipsnio 1 dalį, 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma neįtraukiama į mokėjimo paraišką. 
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Konkretus tikslas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei sumokėta suma 

pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal atitinkamą finansavimo sutartį 

finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 
Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą suma 
Visa atitinkamo viešojo įnašo suma 

3 konkretus tikslas     

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį 12 

straipsnio arba PMIF reglamento 

15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

4 konkretus tikslas (PMIF)     

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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2 priedėlis. 

Informacija apie išlaidas, susijusias su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus,  

kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo (bendra suma nuo programavimo laikotarpio pradžios) 

Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos)1 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą pagal 

91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos 

neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 6 dalyje, 

išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą pagal 

91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos 

įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 6 dalyje, arba 

kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo2. 

Iš viso Viešasis Iš viso Viešasis 

A B C D E 

1 prioritetas      

Mažiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 EJRŽAF atveju bendras finansavimas taikomas tik „Visoms tinkamoms finansuoti viešosioms išlaidoms“. Todėl taikant šį šabloną EJRŽAF 

atveju skaičiavimo pagrindas automatiškai koreguojamas į „viešosios“. 
2 Šioje skiltyje nurodytos sumos turėtų būti identiškos XXIII priedo pirmoje lentelėje nurodytoms sumoms. 
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Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos)1 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą pagal 

91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos 

neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 6 dalyje, 

išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą pagal 

91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos 

įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 6 dalyje, arba 

kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo2. 

Iš viso Viešasis Iš viso Viešasis 

A B C D E 

2 prioritetas      

Mažiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas      

Mažiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai 

regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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3 priedėlis 

Informacija apie išlaidas, susijusias su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus,  

kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo  

(bendra suma nuo programavimo laikotarpio pradžios), PMIF, VSF ir SVVP atveju 

Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, arba kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

1 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Šioje skiltyje nurodytos sumos turėtų būti identiškos XXIII priedo pirmoje lentelėje nurodytoms sumoms. 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, arba kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (išskyrus 

specialią tranzito programą), arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

SVVP reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

(speciali tranzito programa) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, arba kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

SVVP reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 konkretus tikslas       

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, arba kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, arba kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

4 konkretus tikslas (PMIF)      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, arba kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 19 straipsnį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

91 straipsnio 3 dalies a arba c punkte, arba Sąjungos įnašą 

pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama 15 straipsnio 5 ar 

6 dalyje, arba kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 20 straipsnį (įkėlimas) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 20 straipsnį (iškėlimas) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 36 straipsnio 5 dalį <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="M"> 
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4 priedėlis 

Į mokėjimo paraiškas įtraukti teikiant valstybės pagalbą sumokėti avansai (91 straipsnio 5 dalis)  

(bendra suma nuo programos pradžios) 

Prioritetas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po avanso 

sumokėjimo metų apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu trejų 

metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

1 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir apmokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokėjimo 

paraiškoje. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši visa suma yra lygi viešosioms išlaidoms. 
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Prioritetas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po avanso 

sumokėjimo metų apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu trejų 

metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

2 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritetas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po avanso 

sumokėjimo metų apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu trejų 

metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

Iš viso    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Šablonas automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regiono kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), EJRŽAF), atveju lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus nuo avanso 

sumokėjimo apmokėtomis išlaidomis padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų apmokėtomis 

išlaidomis ir kurios atžvilgiu trejų metų laikotarpis 

nėra pasibaigęs 

A B C 

1 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir apmokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokėjimo 

paraiškoje. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši visa suma yra lygi viešosioms išlaidoms. 
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Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Konkretus tikslas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus nuo avanso 

sumokėjimo apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu 

trejų metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

1 konkretus tikslas     

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 konkretus tikslas  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir apmokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokėjimo 

paraiškoje. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši visa suma yra lygi viešosioms išlaidoms. 
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Konkretus tikslas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus nuo avanso 

sumokėjimo apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu 

trejų metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

3 konkretus tikslas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

4 konkretus tikslas (PMIF)    

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XXIV PRIEDAS 

Sąskaitų šablonas (98 straipsnio 1 dalies a punktas) 

ATASKAITINIŲ METŲ SĄSKAITOS 

<type="D" – type="D" input="S"> 

 

EUROPOS KOMISIJA 

________________________________________________________________________________ 

Susijęs fondas1: <type="S" input="S" >2 

Komisijos nuoroda (CCI): <type="S" input="S"> 

Programos pavadinimas: <type="S" input="G"> 

Komisijos sprendimas: <type="S" input="G"> 

Komisijos sprendimo data: <type="D" input="G"> 

Sąskaitų versija: <type="S" input="G"> 

Sąskaitų pateikimo data: <type="D" input="G"> 

Nacionalinė nuoroda (neprivaloma): <type="S" maxlength="250" input="M"> 

________________________________________________________________________________ 

                                                 

1 Jei programa susijusi su daugiau negu vienu fondu, dėl kiekvieno fondo turėtų būti 

siunčiamos atskiros sąskaitos. 
2 Paaiškinimai: 

tipas: N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = 

žymimasis langelis (angl. Checkbox), P = procentinė dalis (angl. Percentage), B = loginė 

reikšmė (angl. Boolean), Cu = valiuta (angl. Currency) 

įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. 

Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Generated by system) 
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PAREIŠKIMAI 

Valdymo institucija arba apskaitos funkciją atliekantis subjektas, atsakingas už programą, 

patvirtina, kad: 

1) sąskaitos yra išsamios, tikslios ir teisingos; 

2) laikomasi 76 straipsnio 1 dalies b ir c punktų nuostatų. 

Atstovauja valdymo institucijai arba 

apskaitos funkciją atliekančiam 

subjektui: 

<type="S" input="G"> 

 

Už programą atsakinga vadovaujančioji institucija patvirtina, kad: 

1) sąskaitose nurodytos išlaidos atitinka taikytinus teisės aktus ir yra teisėtos ir tvarkingos; 

2) laikomasi konkretiems fondams skirtų reglamentų, Finansinio reglamento 63 straipsnio 

5 dalies ir to reglamento 74 straipsnio 1 dalies a–e punktų nuostatų; 

3) laikomasi 82 straipsnio nuostatų dėl galimybės susipažinti su dokumentais. 

Atstovauja vadovaujančiajai institucijai: <type="S" input="G"> 
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1 priedėlis 

Į apskaitos funkcijos vykdytojo apskaitos sistemas įvestos sumos (98 straipsnio 3 dalies a punktas) 

Į šią lentelę neįtraukiamos išlaidos, susijusios su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus, kuriais 

prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Prioritetas 

Visa į apskaitos funkciją vykdančio 

subjekto apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

nurodyta ataskaitinių metų mokėjimo 

paraiškose, pagal 98 straipsnio 3 dalies 

a punktą 

Techninės paramos suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies b punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino atitinkamo 

viešojo įnašo suma pagal 98 straipsnio 

3 dalies a punktą 

 A B C 

1 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritetas 

Visa į apskaitos funkciją vykdančio 

subjekto apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

nurodyta ataskaitinių metų mokėjimo 

paraiškose, pagal 98 straipsnio 3 dalies 

a punktą 

Techninės paramos suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies b punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino atitinkamo 

viešojo įnašo suma pagal 98 straipsnio 

3 dalies a punktą 

 A B C 

2 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritetas 

Visa į apskaitos funkciją vykdančio 

subjekto apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

nurodyta ataskaitinių metų mokėjimo 

paraiškose, pagal 98 straipsnio 3 dalies 

a punktą 

Techninės paramos suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies b punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino atitinkamo 

viešojo įnašo suma pagal 98 straipsnio 

3 dalies a punktą 

 A B C 

Iš viso    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Į šią lentelę neįtraukiamos išlaidos, susijusios su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos 

sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus, kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Konkretus tikslas 

Visa į vadovaujančiosios institucijos 

apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

įtraukta į ataskaitinių metų mokėjimą, 

pagal 98 straipsnio 3 dalies a punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino 

atitinkamo viešojo įnašo suma pagal 

98 straipsnio 3 dalies a punktą 

A B 

1 konkretus tikslas    

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

1 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 2 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

2 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 3 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

3 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

4 dalį (išskyrus specialią tranzito 

programą), arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Visa į vadovaujančiosios institucijos 

apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

įtraukta į ataskaitinių metų mokėjimą, 

pagal 98 straipsnio 3 dalies a punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino 

atitinkamo viešojo įnašo suma pagal 

98 straipsnio 3 dalies a punktą 

A B 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

SVVP reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

(speciali tranzito programa) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

5 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

SVVP reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 konkretus tikslas   

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

1 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 2 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

2 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 2 dalį  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 3 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

3 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

4 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    8 

XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Visa į vadovaujančiosios institucijos 

apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

įtraukta į ataskaitinių metų mokėjimą, 

pagal 98 straipsnio 3 dalies a punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino 

atitinkamo viešojo įnašo suma pagal 

98 straipsnio 3 dalies a punktą 

A B 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

6 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 konkretus tikslas   

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 

1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 2 dalį 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 

2 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 3 dalį 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 

3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 

4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 

5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Visa į vadovaujančiosios institucijos 

apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

įtraukta į ataskaitinių metų mokėjimą, 

pagal 98 straipsnio 3 dalies a punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino 

atitinkamo viešojo įnašo suma pagal 

98 straipsnio 3 dalies a punktą 

A B 

4 konkretus tikslas (PMIF)   

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 19 straipsnį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 20 straipsnį 

(įkėlimas) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 20 straipsnį 

(iškėlimas) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 36 straipsnio 

5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Iš viso   
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Visa į vadovaujančiosios institucijos 

apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

įtraukta į ataskaitinių metų mokėjimą, 

pagal 98 straipsnio 3 dalies a punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino 

atitinkamo viešojo įnašo suma pagal 

98 straipsnio 3 dalies a punktą 

A B 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 1 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

1 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį  

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 2 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

2 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 3 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

3 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

4 dalį (išskyrus specialią tranzito 

programą), arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Visa į vadovaujančiosios institucijos 

apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

įtraukta į ataskaitinių metų mokėjimą, 

pagal 98 straipsnio 3 dalies a punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino 

atitinkamo viešojo įnašo suma pagal 

98 straipsnio 3 dalies a punktą 

A B 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

SVVP reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

(speciali tranzito programa) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

VSF reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

arba SVVP reglamento 12 straipsnio 

6 dalį, arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

SVVP reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 19 straipsnį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal 

PMIF reglamento 20 straipsnį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Techninė parama pagal 36 straipsnio 

5 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Šablonas automatiškai koreguojamas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), EJRŽAF, jei taikytina), atveju arba programų, kuriose nekoreguojamos prioriteto (konkretaus tikslo) bendro 

finansavimo normos, atveju lentelė atrodo taip: 

Į šią lentelę neįtraukiamos išlaidos, susijusios su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, išskyrus veiksmus, kuriais 

prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Prioritetas 

Visa į apskaitos funkciją vykdančio 

subjekto apskaitos sistemas įvesta tinkamų 

finansuoti išlaidų suma, kuri buvo 

nurodyta ataskaitinių metų mokėjimo 

paraiškose, pagal 98 straipsnio 3 dalies 

a punktą 

Techninės paramos suma pagal 

91 straipsnio 3 dalies b punktą 

Visa sumokėto arba mokėtino atitinkamo 

viešojo įnašo suma pagal 98 straipsnio 

3 dalies a punktą 

A B C 

1 prioritetas <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas <type="Cu" input="M">  <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G">  <type="Cu" input="G"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

2 priedėlis 

Ataskaitiniais metais anuliuotos sumos (98 straipsnio 3 dalies b punktas ir 98 straipsnio 7 dalis) 

Prioritetas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo paraiškas 
Atitinkamas viešasis įnašas 

A B 

1 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Prioritetas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo paraiškas 
Atitinkamas viešasis įnašas 

A B 

3 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Iš viso   

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    15 

XXIV PRIEDAS   LT 
 

Prioritetas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo paraiškas 
Atitinkamas viešasis įnašas 

A B 

Ataskaitiniais metais anuliuotų sumų padalinimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo 

ataskaitinius metus 

Už ataskaitinius metus, kurie 

baigiasi XX m. birželio 30 d. (iš 

viso)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Visų pirma, iš jų sumos, ištaisytos 

atsižvelgiant į audito rezultatus  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Už ataskaitinius metus, kurie 

baigiasi XX m. birželio 30 d. (iš 

viso) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Visų pirma, iš jų sumos, ištaisytos 

atsižvelgiant į audito rezultatus  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Šablonas automatiškai koreguojamas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regionų 

kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), 

EJRŽAF, jei taikytina), atveju arba programų, kuriose nekoreguojamos prioriteto (konkretaus 

tikslo) bendro finansavimo normos, atveju lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

ANULIUOTOS SUMOS 

Visa išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo paraiškas 
Atitinkamas viešasis įnašas 

A B 

1 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Ataskaitiniais metais anuliuotų sumų padalinimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo 

ataskaitinius metus 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 

XX m. birželio 30 d. (iš viso)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Visų pirma, iš jų sumos, ištaisytos 

atsižvelgiant į audito rezultatus  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 

XX m. birželio 30 d. (iš viso) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Visų pirma, iš jų sumos, ištaisytos 

atsižvelgiant į audito rezultatus  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Konkretus tikslas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, 

įtraukta į mokėjimo 

paraiškas 

Atitinkamos viešosios 

išlaidos 

A B 

1 konkretus tikslas    

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (išskyrus specialią 

tranzito programą), arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (speciali tranzito 

programa) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 6 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    18 

XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, 

įtraukta į mokėjimo 

paraiškas 

Atitinkamos viešosios 

išlaidos 

A B 

2 konkretus tikslas   

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 6 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 konkretus tikslas   

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, 

įtraukta į mokėjimo 

paraiškas 

Atitinkamos viešosios 

išlaidos 

A B 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

4 konkretus tikslas   

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Konkretus tikslas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, 

įtraukta į mokėjimo 

paraiškas 

Atitinkamos viešosios 

išlaidos 

A B 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 19 straipsnį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 20 straipsnį (įkėlimas) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 20 straipsnį (iškėlimas) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 36 straipsnio 5 dalį  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Iš viso   

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Konkretus tikslas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, 

įtraukta į mokėjimo 

paraiškas 

Atitinkamos viešosios 

išlaidos 

A B 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (išskyrus specialią 

tranzito programą), arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (speciali tranzito 

programa) 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 6 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 16 straipsnį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 17 straipsnį 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Techninė parama pagal 36 straipsnio 5 dalį  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Anuliuotos sumos 

Visa išlaidų suma, 

įtraukta į mokėjimo 

paraiškas 

Atitinkamos viešosios 

išlaidos 

A B 

Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Ataskaitiniais metais anuliuotų sumų padalinimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo ataskaitinius metus 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi XX m. 

birželio 30 d. (iš viso)  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Visų pirma, iš jų sumos, ištaisytos atsižvelgiant į 

audito rezultatus  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi XX m. 

birželio 30 d. (iš viso) 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Visų pirma, iš jų sumos, ištaisytos atsižvelgiant į 

audito rezultatus  

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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3 priedėlis 

Programos įnašų, sumokėtų finansinėms priemonėms, sumos  

(bendra suma nuo programos pradžios) (98 straipsnio 3 dalies c punktas) 

Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) 

įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

1 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma neįtraukiama į mokėjimo paraiškas. 
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Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) 

įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai 

regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai 

regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    25 

XXIV PRIEDAS   LT 
 

Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) 

įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

3 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai 

regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Iš viso     



 

 

PE-CONS 47/21 ADD 2    26 

XXIV PRIEDAS   LT 
 

Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) 

įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai 

regionai 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Šablonas automatiškai koreguojamas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regiono kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), EJRŽAF, jei taikytina), atveju arba programų, kuriose nekoreguojamos prioriteto (konkretaus tikslo) bendro 

finansavimo normos, atveju lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-ėms) 

įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms priemonėms 

sumokėtų programos įnašų 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

92 straipsnio 2 dalies b punktą 

suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

1 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Ši suma neįtraukiama į mokėjimo paraiškas. 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Konkretus tikslas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-

ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms 

priemonėms sumokėtų 

programos įnašų suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

86 straipsnio 2 dalies 

b punktą suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

1 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai 

pagal VSF reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, 

arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma neįtraukiama į mokėjimo paraišką. 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-

ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms 

priemonėms sumokėtų 

programos įnašų suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

86 straipsnio 2 dalies 

b punktą suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

2 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai 

pagal VSF reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, 

arba PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-

ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms 

priemonėms sumokėtų 

programos įnašų suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

86 straipsnio 2 dalies 

b punktą suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

3 konkretus tikslas     

Bendrai finansuojami veiksmai 

pagal VSF reglamento 12 

straipsnio 1 dalį 12 straipsnio arba 

PMIF reglamento 15 straipsnio 

1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Konkretus tikslas 

Į pirmą mokėjimo paraišką įtraukta ir finansinei priemonei 

sumokėta suma pagal 92 straipsnį (neviršija 30 % visos pagal 

atitinkamą finansavimo sutartį finansinei (-ėms) priemonei (-

ėms) įsipareigotų programos įnašų sumos) 

Atitinkama patvirtinta suma, kaip nurodyta 92 straipsnio 

3 dalyje1 

A B C D 

Visa finansinėms 

priemonėms sumokėtų 

programos įnašų suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

Visa programos įnašų pagal 

86 straipsnio 2 dalies 

b punktą suma 

Visa atitinkamo viešojo įnašo 

suma 

4 konkretus tikslas     

Bendrai finansuojami veiksmai 

pagal PMIF reglamento 

15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

4 priedėlis 

Išlaidų sutikrinimas (98 straipsnio 3 dalies d punktas ir 98 straipsnio 7 dalis) 

Prioritetas 

Visos tinkamos finansuoti išlaidos, įtrauktos į 

Komisijai pateiktas mokėjimo paraiškas 

Pagal reglamento 98 straipsnį deklaruotos 

išlaidos 
Skirtumas 

Pastabos (privalomos, jei yra 

skirtumų, susijusių su 

kiekvienos rūšies atskaitymu 

pagal 98 straipsnio 6 dalį) 

Visa suma tinkamų 

finansuoti išlaidų, 

paramos gavėjų 

patirtų ir sumokėtų 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

įgyvendinant 

veiksmus, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo, kaip 

įvesta į apskaitos 

funkciją vykdančio 

subjekto sistemą. 

Visa suma viešojo 

įnašo, sumokėto arba 

mokėtino 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

įgyvendinant 

veiksmus, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo, kaip 

įvesta į apskaitos 

funkciją vykdančio 

subjekto sistemą. 

Visa suma tinkamų 

finansuoti išlaidų, 

įvestų į apskaitos 

funkcijos vykdytojo 

apskaitos sistemas ir 

įtrauktų į Komisijai 

pateiktas mokėjimo 

paraiškas, susijusias 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

veiksmais, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

Visa suma atitinkamo 

viešojo įnašo, 

sumokėto arba 

mokėtino 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

veiksmais, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

(E=A-C) (F=B-D) 

 

A B C D E F G 
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1 prioritetas        

Mažiau išsivystę 

regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Labiau išsivystę 

regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Atokiausi regionai ir 

retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

2 prioritetas        

Mažiau išsivystę 

regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Labiau išsivystę 

regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Atokiausi regionai ir 

retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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3 prioritetas        

Iš viso        

Mažiau išsivystę 

regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Pertvarkos regionai <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Labiau išsivystę 

regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Atokiausi regionai ir 

retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Bendra suma <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Iš jų sumos, ištaisytos einamosiose sąskaitose atsižvelgiant į audito rezultatus  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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XXIV PRIEDAS   LT 
 

Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Konkretus tikslas 

Visos tinkamos finansuoti išlaidos, įtrauktos į 

Komisijai pateiktas mokėjimo paraiškas 

Pagal reglamento 98 straipsnį deklaruotos 

išlaidos 
Skirtumas 

Pastabos (privalomos, jei yra 

skirtumų, susijusių su 

kiekvienos rūšies atskaitymu 

pagal 98 straipsnio 6 dalį) 

Visa suma tinkamų 

finansuoti išlaidų, 

paramos gavėjų 

patirtų ir sumokėtų 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, 

ar įgyvendinant 

veiksmus, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo, kaip 

įvesta į apskaitos 

funkciją vykdančio 

subjekto sistemą. 

Visa suma viešojo 

įnašo, sumokėto arba 

mokėtino 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

įgyvendinant 

veiksmus, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo, kaip įvesta 

į apskaitos funkciją 

vykdančio subjekto 

sistemą. 

Visa suma tinkamų 

finansuoti išlaidų, 

įvestų į 

vadovaujančiosios 

institucijos apskaitos 

sistemas ir įtrauktų į 

Komisijai pateiktas 

mokėjimo paraiškas, 

susijusias su 

konkrečiais tikslais, 

su kuriais susijusios 

reikiamos sąlygos 

įvykdytos, ar 

veiksmais, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

Visa suma atitinkamo 

viešojo įnašo, 

sumokėto arba 

mokėtino 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

veiksmais, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

(E=A-C) (F=B-D)  

A B C D E F G 
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1 konkretus tikslas        

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 1 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 2 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 2 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 3 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 3 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 4 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 4 dalį 

(išskyrus specialią 

tranzito programą), 

arba PMIF 

reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 

straipsnio 4 dalį 

(speciali tranzito 

programa) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 5 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 6 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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2 konkretus tikslas        

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 1 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 2 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 2 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 2 dalį  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 3 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 3 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 4 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 4 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 5 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 6 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

3 konkretus tikslas        

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 1 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 2 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 2 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 2 dalį  

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 3 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 3 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 4 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 4 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 5 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 6 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

4 konkretus tikslas 

(PMIF) 

       

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 

straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 

straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 

19 straipsnį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 

20 straipsnį 

(įkėlimas) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 

20 straipsnį 

(iškėlimas) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Techninė parama 

pagal 36 straipsnio 

5 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

Techninė parama 

pagal 37 straipsnį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 
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Iš viso        

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 1 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 2 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 2 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 2 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 3 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 3 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 3 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 4 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 4 dalį 

(išskyrus specialią 

tranzito programą), 

arba PMIF 

reglamento 15 

straipsnio 4 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 

straipsnio 4 dalį 

(speciali tranzito 

programa) 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 

straipsnio 5 dalį arba 

SVVP reglamento 12 

straipsnio 6 dalį, arba 

PMIF reglamento 15 

straipsnio 5 dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 
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Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 

19 straipsnį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Bendrai finansuojami 

veiksmai pagal PMIF 

reglamento 

20 straipsnį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Techninė parama 

pagal 36 straipsnio 5 

dalį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Techninė parama 

pagal 37 straipsnį 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Bendra suma <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Iš jų sumos, ištaisytos einamosiose sąskaitose atsižvelgiant į audito rezultatus <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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Šablonas automatiškai koreguojamas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regiono kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), EJRŽAF, jei taikytina), atveju arba programų, kuriose nekoreguojamos prioriteto (konkretaus tikslo) bendro 

finansavimo normos, atveju lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

Visos tinkamos finansuoti išlaidos, įtrauktos į 

Komisijai pateiktas mokėjimo paraiškas 

Pagal reglamento 98 straipsnį deklaruotos 

išlaidos 
Skirtumas 

Pastabos (privalomos, jei yra 

skirtumų) 

Visa suma tinkamų 

finansuoti išlaidų, 

paramos gavėjų patirtų 

ir sumokėtų 

įgyvendinant veiksmus, 

susijusius su 

konkrečiais tikslais, su 

kuriais susijusios 

reikiamos sąlygos 

įvykdytos, ar 

įgyvendinant veiksmus, 

kuriais prisidedama 

prie reikiamų sąlygų 

įvykdymo, kaip įvesta į 

apskaitos funkciją 

vykdančio subjekto 

sistemą. 

Visa suma viešojo 

įnašo, sumokėto arba 

mokėtino 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais tikslais, 

su kuriais susijusios 

reikiamos sąlygos 

įvykdytos, ar 

įgyvendinant 

veiksmus, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo, kaip įvesta 

į apskaitos funkciją 

vykdančio subjekto 

sistemą. 

Visa suma tinkamų 

finansuoti išlaidų, 

įvestų į apskaitos 

funkcijos vykdytojo 

apskaitos sistemas ir 

įtrauktų į Komisijai 

pateiktas mokėjimo 

paraiškas, susijusias 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

veiksmais, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

Visa suma atitinkamo 

viešojo įnašo, 

sumokėto arba 

mokėtino 

įgyvendinant 

veiksmus, susijusius 

su konkrečiais 

tikslais, su kuriais 

susijusios reikiamos 

sąlygos įvykdytos, ar 

veiksmais, kuriais 

prisidedama prie 

reikiamų sąlygų 

įvykdymo. 

(E=A-C) (F=B-D)  

A B C D E F G 
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1 prioritetas <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

2 prioritetas <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="S" maxlength="500" 

input="M"> 

        

Bendra suma <type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

<type="Cu" 

input="G"> 

 

Iš jų sumos, ištaisytos einamosiose sąskaitose atsižvelgiant į audito rezultatus  <type="Cu" 

input="M"> 

<type="Cu" 

input="M"> 
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5 priedėlis 

Informacija apie išlaidas, susijusias su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos  

(bendra suma nuo programavimo laikotarpio pradžios) 

Prioritetas 

Skaičiavimo 

pagrindas (viešosios 

arba visos)1 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus pagal 91 straipsnio 3 dalies a 

arba c punktą, arba Sąjungos įnašą pagal 91 straipsnio 4 dalį, 

su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos, kaip tai 

suprantama pagal 15 straipsnio 5 ar 6 dalį, išskyrus veiksmus, 

kuriais prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus pagal 91 straipsnio 3 dalies a 

arba c punktą, arba Sąjungos įnašą pagal 91 straipsnio 4 dalį, 

su kuriais susijusios reikiamos sąlygos įvykdytos, kaip tai 

suprantama pagal 15 straipsnio 5 ar 6 dalį, arba kuriais 

prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo2. 

Iš viso Viešasis Iš viso Viešasis 

A B C D E 

1 prioritetas      

Mažiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 EJRŽAF atveju bendras finansavimas taikomas tik „Visoms tinkamoms finansuoti viešosioms išlaidoms“. Todėl taikant šį šabloną EJRŽAF 

atveju skaičiavimo pagrindas automatiškai koreguojamas į „viešosios“. 
2 Šioje skiltyje nurodytos sumos turėtų būti identiškos XXIV priedo 1 priedėlyje pateiktoje pirmoje lentelėje nurodytoms sumoms. 
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Labiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas      

Mažiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas      

Mažiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai  <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai 

apgyvendinti šiauriniai regionai 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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6 priedėlis 

Informacija apie išlaidas, susijusias su konkrečiais tikslais, su kuriais susijusios reikiamos sąlygos neįvykdytos  

(bendra suma nuo programavimo laikotarpio pradžios), PMIF, VSF ir SVVP atveju 

Konkretus tikslas 

Skaičiavimo pagrindas 

(viešosios arba visos) 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

pagal 91 straipsnio 3 dalies a arba c punktą, arba Sąjungos 

įnašą pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios 

reikiamos sąlygos neįvykdytos, kaip tai suprantama pagal 

15 straipsnio 5 ar 6 dalį, išskyrus veiksmus, kuriais 

prisidedama prie reikiamų sąlygų įvykdymo. 

Suma tinkamų finansuoti išlaidų, paramos gavėjų patirtų ir 

sumokėtų įgyvendinant veiksmus, kaip tai suprantama 

pagal 91 straipsnio 3 dalies a arba c punktą, arba Sąjungos 

įnašą pagal 91 straipsnio 4 dalį, su kuriais susijusios 

reikiamos sąlygos įvykdytos, kaip tai suprantama pagal 

15 straipsnio 5 ar 6 dalį, arba kuriais prisidedama prie 

reikiamų sąlygų įvykdymo1. 

A 
Iš viso 

B 

Viešasis 

C 

Iš viso 

D 

Viešasis 

E 

1 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Šioje skiltyje nurodytos sumos turėtų būti identiškos XXIV priedo pirmoje lentelėje nurodytoms sumoms. 
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Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (išskyrus 

specialią tranzito programą), arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį (speciali 

tranzito programa) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 6 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal SVVP 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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2 konkretus tikslas       

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį  

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 4 dal arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį į 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba SVVP 

reglamento 12 straipsnio 6 dalį, arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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3 konkretus tikslas      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 1 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 2 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 3 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 4 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF 

reglamento 12 straipsnio 5 dalį arba PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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4 konkretus tikslas (PMIF)      

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 2 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 3 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 4 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF 

reglamento 15 straipsnio 5 dalį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Finansuojami veiksmai pagal PMIF reglamento 

19 straipsnį 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Finansuojami veiksmai pagal PMIF reglamento 

20 straipsnį (įkėlimas) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Finansuojami veiksmai pagal PMIF reglamento 

20 straipsnį (iškėlimas) 

<type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 36 straipsnio 5 dalį <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Techninė parama pagal 37 straipsnį <type="S" input="G"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma  <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G">  
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7 priedėlis 

Teikiant valstybės pagalbą sumokėti avansai pagal 91 straipsnio 5 dalį (bendra suma nuo programos pradžios) 

Prioritetas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po avanso 

sumokėjimo metų apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu 

trejų metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

1 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir apmokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokėjimo 

prašyme. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši visa suma yra lygi viešosioms išlaidoms. 
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Prioritetas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po avanso 

sumokėjimo metų apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu 

trejų metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

2 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 
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Prioritetas 
Visa sumokėta avansų suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po avanso 

sumokėjimo metų apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu 

trejų metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

Iš viso    

Mažiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Pertvarkos regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Labiau išsivystę regionai <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 

šiauriniai regionai 

<type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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Šablonas automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, programų, kuriose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos fondas, TPF, Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslas (INTERREG), EJRŽAF), atveju lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

Visa iš programos kaip avansai 

sumokėta suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po avanso 

sumokėjimo metų apmokėtomis išlaidomis 

padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos gavėjų 

apmokėtomis išlaidomis ir kurios atžvilgiu 

trejų metų laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

1 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

3 prioritetas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 

 

                                                 

1 Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir apmokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokėjimo 

prašyme. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši visa suma yra lygi viešosioms išlaidoms. 
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Arba 

Taikoma PMIF, VSF ir SVVP 

Konkretus tikslas 

Visa iš programos kaip 

avansai sumokėta suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po 

avanso sumokėjimo metų 

apmokėtomis išlaidomis padengta 

suma 

Suma, kuri nepadengta paramos 

gavėjų apmokėtomis išlaidomis ir 

kurios atžvilgiu trejų metų 

laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

1 konkretus tikslas     

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba SVVP reglamento 12 straipsnio 1 dalį, 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

2 konkretus tikslas  <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba SVVP reglamento 12 straipsnio 1 dalį, 

arba PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

                                                 

1 Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir apmokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokėjimo 

prašyme. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši visa suma yra lygi viešosioms išlaidoms. 
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Konkretus tikslas 

Visa iš programos kaip 

avansai sumokėta suma1 

Paramos gavėjų per trejus metus po 

avanso sumokėjimo metų 

apmokėtomis išlaidomis padengta 

suma 

Suma, kuri nepadengta paramos 

gavėjų apmokėtomis išlaidomis ir 

kurios atžvilgiu trejų metų 

laikotarpis nėra pasibaigęs 

A B C 

3 konkretus tikslas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal VSF reglamento 12 

straipsnio 1 dalį arba PMIF reglamento 15 straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

4 konkretus tikslas <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendrai finansuojami veiksmai pagal PMIF reglamento 15 

straipsnio 1 dalį 

<type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> <type="Cu" input="M"> 

Bendra suma <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> <type="Cu" input="G"> 
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XXV PRIEDAS 

Finansinių pataisų dydžio nustatymas: fiksuotosios normos pataisos  

ir ekstrapoliuotos finansinės pataisos (104 straipsnio 1 dalis) 

1. Ekstrapoliuotos pataisos taikymo elementai 

Jei taikomos ekstrapoliuotos finansinės pataisos, siekiant nustatyti finansinę pataisą, 

reprezentatyviosios imties nagrinėjimo rezultatai yra ekstrapoliuojami likusiai daliai 

tiriamosios visumos, iš kurios sudaryta imtis. 

2. Elementai, į kuriuos atsižvelgiama taikant fiksuotosios normos pataisą 

a) visos valdymo ir kontrolės sistemos didelio (-ių) trūkumo (-ų) sunkumas; 

b) didelio (-ių) trūkumo (-ų) dažnumas ir mastas; 

c) finansinės žalos Sąjungos biudžetui laipsnis. 

3 Fiksuotosios normos finansinės pataisos dydis nustatomas taip: 

a) jei didelis (-i) trūkumas (-ai) yra toks (-ie) esminis (-iai), dažnas (-i) ar plačiai 

paplitęs (-ę), kad dėl jo (jų) visiškai neveikia sistema ir dėl to kyla rizika visų 

susijusių išlaidų teisėtumui ir tvarkingumui, taikoma 100 % fiksuotoji norma; 
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b) jei didelis (-i) trūkumas (-ai) yra toks (-ie) dažnas (-i) ir plačiai paplitęs (-ę), kad dėl 

jo (jų) atsiranda itin didelių sistemos veikimo trikčių ir dėl to kyla rizika labai didelės 

susijusių išlaidų dalies teisėtumui ir tvarkingumui, taikoma 25 % fiksuotoji norma; 

c) jei didelis (-i) trūkumas (-ai) atsiranda, nes sistema veikia ne visiškai arba ji veikia 

taip prastai arba taip nereguliariai, kad kyla rizika didelės dalies susijusių išlaidų 

teisėtumui ir tvarkingumui, taikoma 10 % fiksuotoji norma; 

d) jei didelis (-i) trūkumas (-ai) atsiranda, nes sistema veikia nenuosekliai ir todėl kyla 

rizika reikšmingos dalies susijusių išlaidų teisėtumui ir tvarkingumui, taikoma 5 % 

fiksuotoji norma. 

Jeigu, atsakingoms institucijoms nesiėmus taisomųjų priemonių po to, kai ataskaitiniais 

metais imta taikyti finansinė pataisa, tas (tie) pats (-ys) didelis (-i) trūkumas (-ai) 

nustatomas (-i) ir paskesniais ataskaitiniais metais, dėl tebeegzistuojančio (-ių) didelio (-ių) 

trūkumo (-ų) pataisos norma gali būti padidinta iki kitos aukštesnės kategorijos 

neviršijančio dydžio. 

Jeigu fiksuotosios normos dydis yra neproporcingas atsižvelgus į 2 skirsnyje išvardytus 

elementus, pataisos norma gali būti sumažinta. 
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XXVI PRIEDAS 

Visų išteklių kiekvienai valstybei narei paskirstymo metodika (109 straipsnio 2 dalis) 

Mažiau išsivysčiusiems regionams, atitinkantiems finansavimo reikalavimus pagal investicijų į 

darbo vietų kūrimą ir augimą tikslą, skirtų lėšų paskirstymo metodas (108 straipsnio 2 dalies 

a punktas) 

1. Kiekvienai valstybei narei skirtos lėšos yra asignavimų jos atskiriems finansavimo 

reikalavimus atitinkantiems regionams suma, apskaičiuota pagal šiuos veiksmus: 

a) nustatoma absoliuti suma per metus (EUR), gaunama padauginus atitinkamo regiono 

gyventojų skaičių iš to regiono BVP vienam gyventojui, apskaičiuoto PGS, ir ES 27 

BVP vienam gyventojui (išreikšto PGS) vidurkio skirtumo; 

b) pirmiau minėtai absoliučiai sumai taikomas procentinis dydis siekiant nustatyti 

minėtam regionui skirtą finansinį paketą; šis procentinis dydis įvairuoja pagal 

santykinę valstybės narės, kurioje yra finansavimo reikalavimus atitinkantis regionas, 

gerovę, apskaičiuotą PGS, palyginti su ES 27 vidurkiu, t. y.: 

i) valstybių narių, kurių BNP vienam gyventojui dydis yra mažesnis negu 82 % 

ES 27 vidurkio, regionų – 2,85 %; 
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ii) valstybių narių, kurių BNP vienam gyventojui dydis yra 82–99 % ES 27 

vidurkio, regionų – 1,25 %; 

iii) valstybių narių, kurių BNP vienam gyventojui dydis yra didesnis negu 99 % 

ES 27 vidurkio, regionų – 0,75 %; 

c) prie sumos, apskaičiuotos pagal b punktą, jei taikytina, pridedama suma, gaunama 

paskyrus 570 EUR priemoką už kiekvieną bedarbį per metus, taikoma to regiono 

bedarbių skaičiui, kuriuo viršijamas tas skaičius, kuris būtų tuo atveju, jei būtų 

taikomas vidutinis visų mažiau išsivysčiusių regionų nedarbo lygis; 

d) prie sumos, apskaičiuotos pagal c punktą, jei taikytina, pridedama suma, gaunama 

paskyrus 570 EUR priemoką už kiekvieną jauną bedarbį (15–24 metų amžiaus 

grupė) per metus, taikoma to regiono jaunų bedarbių skaičiui, kuriuo viršijamas tas 

skaičius, kuris būtų tuo atveju, jei būtų taikomas vidutinis visų mažiau išsivysčiusių 

regionų jaunimo nedarbo lygis; 
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e) prie sumos, apskaičiuotos pagal d punktą, jei taikytina, pridedama suma, gaunama 

paskyrus 270 EUR priemoką už kiekvieną asmenį (25–64 metų amžiaus grupė) per 

metus, taikoma to regiono asmenų skaičiui, kuris turėtų būti atimamas, kad būtų 

gautas visų mažiau išsivysčiusių regionų žemo išsilavinimo lygio (žemesnis nei 

pradinis, pradinis ir pagrindinis išsilavinimas) vidurkis; 

f) prie sumos, apskaičiuotos pagal e punktą, jei taikytina, pridedama 1 EUR suma už 

kiekvieną CO2 ekvivalento toną per metus, taikoma to regiono gyventojų dalį 

atitinkančiam CO2 ekvivalento tonų skaičiui, kuriuo valstybė narė viršija 2016 m. 

Komisijos pasiūlytą į apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemą neįtraukto 

išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio tikslą, kuris turi būti 

pasiektas 2030 m.; 

g) prie sumos, apskaičiuotos pagal f punktą, pridedama suma, gaunama paskyrus 

405 EUR priemoką už kiekvieną asmenį per metus, taikomą regionų gyventojų dalį 

atitinkančiai grynosios migracijos iš Sąjungai nepriklausančių valstybių narių į 

valstybę narę nuo 2014 m. sausio 1 d. daliai. 
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Pertvarkos regionams, atitinkantiems finansavimo reikalavimus pagal investicijų į darbo vietų 

kūrimą ir augimą tikslą, skirtų lėšų paskirstymo metodas (108 straipsnio 2 dalies b punktas) 

2. Kiekvienai valstybei narei skirtos lėšos yra asignavimų jos atskiriems finansavimo 

reikalavimus atitinkantiems regionams suma, apskaičiuota pagal šiuos veiksmus: 

a) kiekvienam reikalavimus atitinkančiam pereinamojo laikotarpio regionui nustatomas 

minimalus ir maksimalus teorinis pagalbos intensyvumas. Minimalus paramos lygis 

nustatomas pagal visų labiau išsivysčiusių regionų pradinį pagalbos intensyvumo 

vidurkį vienam gyventojui, t. y. 15,2 EUR vienam gyventojui per metus. Maksimalus 

paramos lygis nustatomas pagal teorinį regioną, kurio BVP vienam gyventojui 

sudaro 75 % ES 27 vidurkio, ir apskaičiuojamas naudojant 1 dalies a ir b punktuose 

apibrėžtą metodą. Atsižvelgiama į 60 % naudojant šį metodą apskaičiuotos sumos; 

b) apskaičiuojamas pradinis regioninis paskirstymas, atsižvelgiant į regioninį BVP 

vienam gyventojui (apskaičiuotą PGS), taikant regiono santykinio BVP vienam 

gyventojui, palyginti su ES-27, tiesinę interpoliaciją; 

c) prie sumos, apskaičiuotos pagal b punktą, jei taikytina, pridedama suma, gaunama 

paskyrus 560 EUR priemoką už kiekvieną bedarbį per metus, taikoma to regiono 

bedarbių skaičiui, kuriuo viršijamas tas skaičius, kuris būtų tuo atveju, jei būtų 

taikomas vidutinis visų mažiau išsivysčiusių regionų nedarbo lygis; 
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d) prie sumos, apskaičiuotos pagal c punktą, jei taikytina, pridedama suma, gaunama 

paskyrus 560 EUR priemoką už kiekvieną jauną bedarbį (15–24 metų amžiaus) per 

metus, taikoma to regiono jaunų bedarbių skaičiui, kuriuo viršijamas tas skaičius, 

kuris būtų tuo atveju, jei būtų taikomas vidutinis visų mažiau išsivysčiusių regionų 

jaunimo nedarbo lygis; 

e) prie sumos, apskaičiuotos pagal d punktą, jei taikytina, pridedama suma, gaunama 

paskyrus 250 EUR priemoką už kiekvieną asmenį (25–64 metų amžiaus) per metus, 

taikoma to regiono asmenų skaičiui, kuris turėtų būti atimamas, kad būtų gautas visų 

mažiau išsivysčiusių regionų žemo išsilavinimo lygio (žemesnis nei pradinis, 

pradinis ir pagrindinis išsilavinimas) vidurkis; 

f) prie sumos, apskaičiuotos pagal e punktą, jei taikytina, pridedama 1 EUR suma už 

kiekvieną CO2 ekvivalento toną per metus, taikoma to regiono gyventojų dalį 

atitinkančiam CO2 ekvivalento tonų skaičiui, kuriuo valstybė narė viršija 2016 m. 

Komisijos pasiūlytą į apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemą neįtraukto 

išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio tikslą, kuris turi būti 

pasiektas 2030 m.; 

g) prie sumos, apskaičiuotos pagal f punktą, pridedama suma, gaunama paskyrus 

405 EUR priemoką už kiekvieną asmenį per metus, taikomą regiono gyventojų dalį 

atitinkančiai grynosios migracijos iš Sąjungai nepriklausančių valstybių narių į 

valstybę narę nuo 2014 m. sausio 1 d. daliai. 
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Labiau išsivysčiusiems regionams, atitinkantiems finansavimo reikalavimus pagal investicijų į 

darbo vietų kūrimą ir augimą tikslą, skirtų lėšų paskirstymo metodas (108 straipsnio 2 dalies 

c punktas) 

3. Bendras pradinis teorinis finansinio paketo dydis apskaičiuojamas padauginus 15,2 EUR 

pagalbos intensyvumą vienam gyventojui per metus iš reikalavimus atitinkančių gyventojų 

skaičiaus. 

4. Kiekvienai konkrečiai valstybei narei nustatyta dalis yra suma finansavimo reikalavimus 

atitinkantiems jos regionams skirtų dalių, kurios nustatomos pagal šiuos kriterijus, 

naudojant šiuos svorinius daugiklius: 

a) bendras regiono gyventojų skaičius (svorinis daugiklis 20 %); 

b) bedarbių skaičius NUTS 2 lygio regionuose, kuriuose nedarbo lygis viršija visų 

labiau išsivysčiusių regionų vidurkį (svorinis daugiklis 12,5 %); 

c) pridedamas užimtumas, kad būtų pasiektas visų labiau išsivysčiusių regionų 

užimtumo lygis (20–64 metų amžiaus grupė) (svorinis daugiklis 20 %); 

d) pridedamas žmonių, kurių amžius 30–34 metai, turinčių tretinį išsilavinimą, skaičius, 

kad būtų pasiektas visų labiau išsivysčiusių regionų tretinio išsilavinimo lygio 

(30-34 metų amžiaus grupė) vidurkis (svorinis daugiklis 22,5 %); 
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e) atimamas mokyklos nebaigusių asmenų (18–24 metų amžiaus) skaičius, kad būtų 

pasiektas visų labiau išsivysčiusių regionų mokyklos nebaigusių asmenų (18-24 metų 

amžiaus grupė) skaičiaus vidurkis (svorinis daugiklis 15 %); 

f) skirtumas tarp regiono faktinio BVP (apskaičiuoto PGS) ir regiono teorinio BVP, jei 

regiono BVP vienam gyventojui būtų toks pat kaip labiausiai klestinčio NUTS 

2 lygio regiono (svorinis daugiklis 7,5 %); 

g) gyventojų skaičius NUTS 3 lygio regionuose, kuriuose gyventojų tankumas yra 

mažesnis kaip 12,5 gyv./km² (koeficientas 2,5 %). 

5. Prie NUTS 2 lygio regiono sumų, apskaičiuotų pagal 4 punktą, jei taikytina, 

pridedama 1 EUR suma už kiekvieną CO2 ekvivalento toną per metus, taikoma to regiono 

gyventojų dalį atitinkančiam CO2 ekvivalento tonų skaičiui, kuriuo valstybė narė 

viršija 2016 m. Komisijos pasiūlytą į apyvartinių taršos leidimų prekybos sistemą 

neįtraukto išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio tikslą, kuris turi būti 

pasiektas 2030 m. 

6. Prie NUTS 2 lygio regiono sumų, apskaičiuotų pagal 5 punktą, pridedama suma, gaunama 

paskyrus 405 EUR priemoką už kiekvieną asmenį per metus, taikoma grynąją migraciją iš 

Sąjungai nepriklausančių valstybių į valstybę narę nuo 2014 m. sausio 1 d. atitinkančiai 

regiono gyventojų skaičiaus daliai. 
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Valstybėms narėms, atitinkančioms finansavimo iš Sanglaudos fondo reikalavimus, skirtų lėšų 

paskirstymo metodas (108 straipsnio 3 dalis) 

7. Finansinio paketo dydis apskaičiuojamas vidutinį 62,9 EUR pagalbos intensyvumą vienam 

gyventojui per metus padauginus iš reikalavimus atitinkančio gyventojų skaičiaus. Šio 

teorinio finansinio paketo dalis, skirta kiekvienai finansavimo reikalavimus atitinkančiai 

valstybei narei, atitinka procentinį dydį, grindžiamą jos gyventojų skaičiumi, plotu ir šalies 

gerove, ir apskaičiuojama pagal šiuos veiksmus: 

a) apskaičiuojamas aritmetinis tos valstybės narės gyventojų skaičiaus ir ploto dalių 

vidurkis, palyginti su visų finansavimo reikalavimus atitinkančių valstybių narių 

bendru gyventojų skaičiumi ir plotu. Tačiau jei valstybės narės bendro gyventojų 

skaičiaus dalis penkis ar daugiau kartų viršija jos bendro ploto dalį, o tai rodo labai 

didelį gyventojų tankumą, atliekant šį veiksmą atsižvelgiama tik į bendro gyventojų 

skaičiaus dalį; 

b) tokiu būdu apskaičiuoti procentiniai dydžiai koreguojami pritaikius koeficientą, kuris 

yra viena trečioji procentinės dalies, kuria tos valstybės narės BNP vienam 

gyventojui (apskaičiuotos perkamosios galios paritetais) 2015–2017 m. yra didesnės 

arba yra mažesnės už visų finansavimo reikalavimus atitinkančių valstybių narių 

BNP vienam gyventojui vidurkį (vidurkis išreikštas 100 %). 

Kiekvienai reikalavimus atitinkančiai valstybei narei Sanglaudos fondo lėšų dalis yra ne 

didesnė kaip trečdalis visų skirtų lėšų, atėmus asignavimą Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslui (INTERREG), pritaikius 10–16 punktus. Dėl šio koregavimo 

proporcingai padidės visi kiti perkėlimai pagal 1–6 punktus. 
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Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui (INTERREG) skirtų lėšų paskirstymo metodas (12 

straipsnis) 

8. Valstybės narės išteklių paskirstymas, apimantis tarpvalstybinį, tarptautinį ir atokiausių 

regionų bendradarbiavimą, nustatomas kaip dalių, nustatytų pagal toliau išdėstytus 

kriterijus, svorinė suma, pritaikius nurodytus svorinius daugiklius: 

a) visų NUTS 3 lygio pasienio regionų ir kitų NUTS 3 lygio regionų, kurių bent pusė 

gyventojų gyvena 25 kilometrų atstumu nuo sienos, visas gyventojų skaičius 

(svorinis daugiklis 45,8 %); 

b) gyventojų, gyvenančių 25 kilometrų atstumu nuo sienų, skaičius (svorinis 

daugiklis 30,5 ); 

c) visas valstybių narių gyventojų skaičius (svorinis daugiklis 20 %); 

d) visas atokiausių regionų gyventojų skaičius (svorinis daugiklis 3,7 %). 

Tarpvalstybinės krypties dalis atitinka a ir b kriterijų svorinių daugiklių sumą. Tarptautinės 

krypties dalis atitinka c kriterijaus svorinį daugiklį. Atokiausių regionų bendradarbiavimo 

dalis atitinka d kriterijaus svorinį daugiklį. 
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Papildomo finansavimo SESV 349 straipsnyje nurodytiems atokiausiems regionams ir NUTS 

2 lygio regionams, atitinkantiems 1994 m. Stojimo akto Protokolo Nr. 6 2 straipsnyje nustatytus 

kriterijus, lėšų paskirstymo metodas (110 straipsnio 1 dalies e punktas) 

9. Papildomas specialus asignavimas, atitinkantis 40 EUR pagalbos intensyvumo sumą 

vienam gyventojui per metus, bus skiriamas atokiausiems NUTS 2 lygio regionams ir retai 

apgyvendintiems šiauriniams NUTS 2 lygio regionams. Šis asignavimas bus paskirstytas 

regionams ir valstybėms narėms proporcingai šių regionų bendram gyventojų skaičiui. 

Mažiausi ir didžiausi perkėlimo iš fondų, kuriais remiama ekonominė, socialinė ir 

teritorinė sanglauda, lygiai. 

10. Siekiant padėti tinkamai sutelkti sanglaudai skirtas lėšas mažiausiai išsivysčiusiuose 

regionuose bei valstybėse narėse ir sumažinti vidutinio pagalbos intensyvumo vienam 

gyventojui skirtumus, kiekvienai atskirai valstybei narei nustatytas pervedamų fondų lėšų 

maksimalus dydis (viršutinė riba) bus nustatoma kaip tos valstybės narės BVP procentinė 

dalis, pagal kurią šios procentinės dalys bus tokios: 

a) valstybėms narėms, kurių vidutinės BNP vienam gyventojui (išreikštos PGS) 

2015-2017 m. laikotarpiu yra mažesnės nei 55 % ES 27 vidurkio vienam gyventojui: 

2,3 % jų BVP; 
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b) valstybėms narėms, kurių vidutinės BNP vienam gyventojui (išreikštos PGS) 

2015-2017 m. laikotarpiu yra lygios arba didesnės nei 68 % ES 27 vidurkio vienam 

gyventojui: 1,5 % jų BVP; 

c) valstybėms narėms, kurių vidutinės BNP vienam gyventojui (išreikštos PGS) 

2015-2017 m. laikotarpiu yra lygios arba didesnės nei 55 %, bet mažesnės nei 68 % 

ES 27 vidurkio vienam gyventojui: procentinis dydis apskaičiuojamas taikant tiesinę 

interpoliaciją nuo 2,3% iki 1,5% jų BVP, todėl viršutinės ribos procentinis dydis bus 

proporcingai sumažintas atsižvelgiant į gerovės padidėjimą. 

Viršutinė riba bus taikoma kasmet Komisijos BVP projekcijoms ir dėl to, jei taikytina, 

proporcingai mažės visi atitinkamai valstybei narei skirti perkėlimai (išskyrus skirtus 

labiau išsivysčiusiems regionams ir Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui 

(INTERREG)), kad būtų pasiektas maksimalus perkėlimų lygis. 

11. Taikant 10 punkte nustatytas taisykles kiekvienai valstybei narei skiriamų asignavimų lygis 

negali būti didesnis kaip 107 % jų lygio realiąja išraiška 2014–2020 m. programavimo 

laikotarpiu. Tas koregavimas proporcingai taikomas visiems tai atitinkamai valstybei narei 

skirtiems perkėlimams (išskyrus skirtus Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui 

(INTERREG)), kad būtų pasiektas maksimalus perkėlimų lygis. 
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12. Bendra minimali valstybei narei skiriamo asignavimo iš fondų suma sudaro 76 % jai 

2014-2020 m. skirtų asignavimų bendros sumos. Bendra minimali asignavimų iš fondų 

suma, skiriama valstybei narei, kurioje bent trečdalis gyventojų gyvena NUTS 2 lygio 

regionuose, kuriuose BVP vienam gyventojui (išreikštas PGS) nesiekia 50 % ES 27 

vidurkio, sudarys 85 % jai 2014–2020 m. skirtų asignavimų bendros sumos. Šiam 

reikalavimui įvykdyti reikalingi koregavimai taikomi proporcingai asignavimams iš fondų, 

išskyrus asignavimus pagal Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą (INTERREG). 

13. Bendra maksimali asignavimų iš fondų suma, skiriama valstybei narei, kurios BNP vienam 

gyventojui (išreikštos PGS) yra bent 120 % ES 27 vidurkio, sudaro 80 % jai 2014–2020 m. 

skirtų asignavimų bendros sumos. Bendra maksimali asignavimų iš fondų suma, skiriama 

valstybei narei, kurios BNP vienam gyventojui (išreikštos PGS) yra lygios arba didesnės 

nei 110 % ir mažesnės nei 120 % ES 27 vidurkio, sudarys 90 % jai 2014–2020 m. skirtų 

asignavimų bendros sumos. Šiam reikalavimui įvykdyti reikalingi koregavimai taikomi 

proporcingai asignavimams iš fondų, išskyrus asignavimus pagal Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslą (INTERREG). Jeigu valstybėje narėje yra pertvarkos regionų, 

kuriems taikomas 16 punktas, 25 % asignavimo, skirto tos valstybės narės labiau 

išsivysčiusiems regionams, perkeliama į tos valstybės narės pertvarkos regionams skirtą 

asignavimą. 
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Papildomos nuostatos 

14. Visiems regionams, kurie 2014–2020 m. programavimo laikotarpiu buvo klasifikuojami 

kaip mažiau išsivystę regionai, bet kurių BVP vienam gyventojui yra didesnis nei 75 % 

ES 27 vidurkio vienam gyventojui, minimalus paramos lygis pagal investicijų į darbo vietų 

kūrimą ir augimą tikslą kiekvienais metais sudarys 60 % jų ankstesnių preliminarių metinių 

asignavimų vidurkio pagal investicijų į darbo vietų kūrimą ir augimą tikslą, Komisijos 

apskaičiuoto 2014–2020 m. daugiametėje finansinėje programoje. 

15. Nė vienas pertvarkos regionas negauna mažiau nei būtų gavęs, jei būtų buvęs labiau 

išsivystęs regionas. 

16. Bendra minimali valstybei narei skiriamo asignavimo, skirto jos pertvarkos regionams, 

kurie jau buvo pertvarkos regionai 2014–2020 m., suma sudaro ne mažiau kaip 65 % šiems 

regionams toje valstybėje narėje 2014–2020 m. skirto asignavimo bendros sumos. 

17. Nepaisant 10–13 punktų, taikomi 18–23 punktuose nustatyti papildomi asignavimai. 
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18. Programai PEACE PLUS, kai pagal ją vykdomais veiksmais remiama taika bei 

susitaikymas ir Šiaurės ir Pietų Airijos tolesnis tarpvalstybinis bendradarbiavimas, iš viso 

bus skiriama 120 000 000 EUR suma. Be to, programai PEACE PLUS papildomai 

skiriama bent 60 000 000 EUR suma iš asignavimo Airijai pagal Europos teritorinio 

bendradarbiavimo tikslą (INTERREG). 

19. Jeigu valstybės narės gyventojų skaičius sumažėjo vidutiniškai daugiau nei 1 % per metus 

nuo 2007–2009 m. iki 2016–2018 m. laikotarpio, ta valstybė narė gauna papildomą 

asignavimą, kuris atitinka bendrą jos gyventojų skaičiaus sumažėjimą tarp šių dviejų 

laikotarpių, padaugintą iš 500 EUR. Kai taikytina, tas papildomas asignavimas skiriamas 

mažiau išsivysčiusiems regionams atitinkamoje valstybėje narėje. 

20. Valstybių narių, kurios pradėjo gauti paramą iš fondų tik 2024–2020 m. programavimo 

laikotarpiu, mažiau išsivystę regionai gaus papildomą 400 000 000 EUR asignavimą. 

21. Siekiant pripažinti salose esančių valstybių narių padėties ir tam tikrų Sąjungos dalių 

atokumo keliamus iššūkius, Malta ir Kipras pagal investicijų į ekonomikos augimą ir darbo 

vietų kūrimą tikslą iš struktūrinių fondų gauna po papildomą 100 000 000 EUR 

asignavimą. Suomijos retai apgyvendinti šiauriniai regionai, be 9 punkte nurodytos sumos, 

gauna papildomą 100 000 000 EUR asignavimą. 
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22. Siekiant skatinti konkurencingumą, ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tam tikrose 

valstybėse narėse, pagal investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslą iš 

fondų bus skiriami šie papildomi asignavimai: 

a) pertvarkos regionams Belgijoje – 200 000 000 EUR; 

b) mažiau išsivysčiusiems regionams Bulgarijoje – 200 000 000 EUR; 

c) Čekijai pagal Sanglaudos fondą – 1 550 000 000 EUR; 

d) Kiprui pagal struktūrinius fondus – 100 000 000 EUR; 

e) Estijai pagal struktūrinius fondus – 50 000 000 EUR; 

f) Vokietijos pertvarkos regionams, kuriems taikomas 16 punktas, – 650 000 000 EUR; 

g) Maltai pagal struktūrinius fondus – 50 000 000 EUR; 

h) mažiau išsivysčiusiems regionams Lenkijoje – 600 000 000 EUR; 

i) pertvarkos regionams Portugalijoje – 300 000 000 EUR; 

j) labiau išsivysčiusiam Slovėnijos regionui – 350 000 000 EUR. 
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23. Tarpvalstybinis bendradarbiavimas bus remiamas papildoma 100 mln. EUR suma. Šia 

suma bus papildytas valstybių narių išteklių paskirstymas pagal kriterijus, nustatytus 

pritaikius svorinius daugiklius, kaip išsamiai išdėstyta 8 punkto a ir b papunkčiuose. 
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